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The Poltrona Frau

Office

L’UFFICIO COME RACCONTO ABITATIVO

L’articolata collezione di Poltrona Frau trova
espressione in numerosi cataloghi, diversi
per contenuto tipologico ma omogenei nella
filosofia. Tutto muove dalla volonta di creare
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ambienti raffinati e confortevoli in cui
I’essere umano possa vivere piacevol-
mente i diversi momenti della giornata.
La matrice originaria della visione di
Poltrona Frau & senz’altro da indivi-
duare nell’ambiente domestico e, piu
precisamente, in una sofisticata idea
di comfort secondo la quale le scelte
materiche e di dettaglio sono in gra-
do di condurre ciascun abitante in
una dimensione rigorosa ed esclusiva.
Infatti, sequendo la grande tradizione
italiana del saper fare, Poltrona Frau
e certa che la nobilta dei materiali im-
piegati e 'accuratezza delle procedure
realizzative si ponga di per sé come
garanzia per la nobilta del risultato
compositivo finale. Chi si sia abituato,
stando seduto in un’invitante poltrona
o sdraiato su un confortevole divano,
al quel tipo di ineguagliabili sensazioni
tattili e percettive offerte da Poltrona
Frau difficilmente potra accettare, una
volta giunto nel suo ambiente di lavo-
ro, un livello di “ospitalita” inferiore.
Per questo, quasi spontaneamente, nel
corso di oltre 100 anni di storia é nato
“L’Ufficio” di Poltrona Frau. La stessa
morbida accoglienza, la stessa perfet-
ta definizione dei dettagli, la stessa
matericita che declina pelli sceltissime
abbinandole a preziose essenze lignee,
a metalli dalle finiture ricercate e a
preziosi marmi e pietre e inoltre una
gamma di finiture e abbinamenti tal-
mente ampia da garantire una persona-
lizzazione praticamente infinita, con-
sentono di far transitare chi é abituato
alla unicita della casa Poltrona Frau
in un ambiente ufficio assolutamente
adeguato e altrettanto unico. Il sapien-
te uso della Pelle Frau® in particolare,

THE OFFICE AS A HOUSING TALE

The highly diversified Poltrona Frau collection
is divided into a large number of catalogues,
different in content yet all sharing the same
philosophy. Their underlying common denomi-
nator is a desire to create elegant and com-
fortable rooms that can be enjoyed at any time
of day. The roots of the Poltrona Frau vision
are to be found in the home and, more specifi-
cally, in a sophisticated idea of comfort where
the choice of material and detail takes users
into an exclusive, discerning dimension. True
to the great tradition of Italian savoir-faire,
Poltrona Frau is certain that the excellence of
its materials and precision of its production
processes guarantee the excellence of the
final effect. Anyone accustomed to the un-
paralleled tactile and perceptual qualities of-
fered by Poltrona Frau when sitting in a cosy
armchair or lying on a comfortable sofa, will
find it difficult to accept a lower level of “hos-
pitality” at work. This is why Poltrona Frau
“Office” emerged almost spontaneously dur-
ing the company’s 100 years plus of history.
People used to the uniqueness of a Poltrona
Frau home can in this way enjoy the same total
satisfaction and uniqueness in the workplace,
with the same comfort, the same perfect defi-
nition of details, and the same material as-
pect that combines carefully selected leath-
ers with fine woods or metals in sophisticated
finishes or precious marble and stone, plus
a range of finishes and combinations diverse

da sempre garanzia di qualita e durata, intro-

duce nei sistemi direzionali una caratteristica

veramente rara nel mondo dell’ufficio.

L’Ufficio
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enough to guarantee practically infinite cus- ZRGVEAREELELET,
tomisation. Skilful use of Pelle Frau® leather

in particular, always a guarantee of quality

and durability, introduces into management

systems a feature that is truly rare in the of-

fice environment.
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L’UFFICIO COME OPERA APERTA

Disegnati da alcuni tra i piu celebri architetti
contemporanei, gli arredi per I'ufficio Poltrona
Frau prevedono, ovviamente, le predisposizio-
ni tecnologiche piu avanzate, senza tuttavia
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esaltare questa componente in chiave proget-

tuale, ovvero senza trasformare, come
sovente avviene nell’ambiente lavorati-
vo, gli arredi stessi in fredde attrez-
zature. Le scrivanie, le cassettiere, i
mobili, le sedute di Poltrona Frau risol-
vono quindi qualsiasi problema presta-
zionale continuando tuttavia a restitu-
ire un’immagine raffinata e minimale,
silenziosa e curata. Ne deriva il ritratto
ideale dell’ambiente di lavoro Poltrona
Frau: un ambiente ove le parole chiave
sono sicurezza ed equilibrio, ove I'in-
novazione non dimentica la tradizione e
I’essere umano resta sempre al centro,
con le sue specificita e le sue differen-
ze. Proprio per rispettare ogni singola
esigenza, “L’Ufficio” Poltrona Frau é in
realta modificabile a partire da alcune
situazioni base: per giungere, secondo
i principi piu aggiornati del furniture
design, a considerare questo stesso
catalogo una sorta di “opera aperta”,

profondamente customizzabile.

L’Ufficio

THE OFFICE AS AN OPEN PLAY

Designed by some of the most famous con-
temporary architects, Poltrona Frau office
furnishings obviously include state of the
art technology, which never dominates the
design, in other words without turning the
furniture into the soulless equipment we
often find in the workplace. Poltrona Frau’s
desks, chests of drawers, units and seating
solutions thus meet all performance require-
ments, while still however elegant, minimal,
understated and meticulously detailed. The
result is the ideal Poltrona Frau workplace:
an environment whose watchwords are
safety and balance, where innovation also
encompasses tradition, always focussed on
people and their distinguishing traits and
differences. Poltrona Frau “The Office” col-
lection is actually a series of basic pieces
that can be modified to meet any individual
need. Indeed, following the most up-to-date
principles in furniture design, we could say
that this catalogue is best defined as “work
in progress” with great potential for cus-
tomisation.
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Rodolfo
Dordoni

RODOLFO DORDONI

Architetto e Designer, nasce e si laurea a Milano.
Responsabile nel corso degli anni della dire-
zione artistica di prestigiosi brand del de-
sign, disegna prodotti per numerose aziende.
Dordoni Architetti, studio fondato a Milano da
Rodolfo Dordoni, Luca Zaniboni e Alessandro
Acerbi, opera nel campo dell’architettura
e dell’interior design in ambito residenziale,
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commerciale ed allestitivo, sviluppando
progetti di ville e abitazioni private,
spazi industriali e commerciali curando
la realizzazione di showrooms, stand
espositivi, ristoranti, hotels.

CONCEPT

Jobs esprime in sé e nel suo nome
I’atto conclusivo di un percorso pro-
gettuale innovativo. Il nuovo sistema
d’arredo direzionale nasce da un’at-
tenta riflessione sull’evoluzione dei
comportamenti in relazione alle nuove
tecnologie e da un’accurata selezione
dei materiali: pelle, legni lucidi ed opa-
chi e strutture in metallo spazzolato
arricchiscono in tono sobrio ed essen-
ziale i differenti volumi e determinano
nuove aree di lavoro.

Sistemi Direzionali — Jobs

RODOLFO DORDONI

Architect and designer, Rodolfo Dordoni was
born in Milan where He graduated. Responsible
over the years for the art direction of numer-
ous prestigious design brands, he has worked
for many companies. Dordoni Architetti, a stu-
dio founded in Milan by Rodolfo Dordoni,
Luca Zaniboni and Alessandro Acerbi, works
in the field of architectural planning and
interior design in the residential, commer-
cial and exhibition areas, designing projects
for private houses and villas, industrial and
commercial spaces, and overseeing the re-
alisation of showrooms, exhibition stands,
restaurants,and hotels.

CONCEPT

Jobs expresses in itself and its name the final
act of an innovative design path. The new ma-
nagerial system has been created through ca-
reful reflection on the evolution of behaviours
in relationship to new technologies and throu-
gh the careful selection of materials. Leather,
polished and matte woods and brushed metal
structures give a sober and essential feel
to the different volumes and determine new
work areas.
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1 Jobs President Desk Large and drawer unit, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Lead Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs EX W IR $B(I{T — Jobs




1 7 Jobs President Desk Large — Furniture Unit Sistemi Direzionali — Jobs C.E.0. Office Furniture — Jobs ITEIF4TVATLR — Jobs EX W IR $B(I{T — Jobs




* Jobs Executive Desk with meeting area, Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana / Tobacco Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs f $#{I{7T — Jobs




1t Jobs Executive Desk with meeting area — meeting area 7 Open shelving Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATYRTLR — Jobs BX %3k SB(IIT — Jobs




-

1 Jobs Meeting Table 485x150 cm + Cabinet 230x52 cm, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Lead Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs EX W IR $B(I{T — Jobs




1 Jobs Meeting Table 485x150 cm with President area — President area 7 Hardware with central doors Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O0. Office Furniture — Jobs IJECIFATYARATLX — Jobs EX {E4E I SR{IIT — Jobs




1 Jobs Bookcase 177x182 cm + Bookcase 177x182 cm, Pelle Frau® SC 26 Topo / Tabacco Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs EX W IR $B(I{T — Jobs




1 Jobs Bookcase 177x182 cm + Bookcase 177x182 cm — Shelves details 7 Harmony of materials: leather, polished and matte surfaces Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs EX W IR $B(I{T — Jobs
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1 Jobs Cabinet 230x52 cm, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Lead Oakwood

Sistemi Direzionali — Jobs

C.E.O0. Office Furniture — Jobs ITECIFATVATLR — Jobs EX W IR $B(I{T — Jobs
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1 Jobs Cabinet 230x52 cm — File drawers 7 Backside folding door for cables management. Top in a polished finish

Sistemi Direzionali — Jobs
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32 Jobs
Materials

Armonia di materiali: pelle, rovere, acciaio.
Alternanza di superfici lucide e opache. Una
combinazione di texture da applicare sui diver-
si elementi che compongono il sistema Jobs:
strutture portanti, piani, basi, colonne passa-
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cavi, montanti, fessure per I'uscita dei
cavi, mobili e cassettiere, “Guest area”,
“Meeting area” e “President area”.

ACCIAIO SATINATO VERNICIATO
PIOMBO

Acciaio satinato verniciato piombo
con caratteristica sezione a “T” per la
struttura portante di tavoli e scrivanie
e per i montanti delle librerie . Stessa
finitura anche per la base dei cabinet.

ROVERE PIOMBO E ROVERE TABACCO

Due differenti colori di rovere, nelle
finiture lucido ed opaco. Opaco per la
“Guest area” e la “Meeting area” delle
Desk e i pannelli laterali della “Presi-
dent area” dei tavoli, lucido per la co-
lonna passacavi di tavoli e scrivanie e
per i divisori delle Bookcase. In Rovere
opaco, Piombo o Tabacco, & anche la
fascia in legno che corre su tutta la
lunghezza del piano delle Desk e dei ta-
voli che pud consentire, grazie ad una
fessura nascosta nel legno, I'uscita dei
cavi elettrici. Mobili e cassettiere, im-
piallacciati in Rovere Piombo o Tabacco,
abbinano finiture lucide e opache.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

96 differenti nuance del Color System
Frau®. 96 possibili colori di pelle con
cui rivestire I'area di lavoro del piano
di scrivanie e tavoli e i frontali dei cas-
setti di cassettiere e cabinet. Anche la
“Guest area” delle Desk e la “President
area” dei tavoli, a richiesta, possono
essere rivestita in pelle come il resto
del piano. Nelle librerie la pelle riveste
gli schienali.

L’Ufficio

Harmony of materials: leather, Oakwood and
steel. Alternating polished and matte sur-
faces. A combination of textures to apply to
the different elements composing the Jobs
system: supporting frames, tops, bases, ca-
ble management columns, cable outlet slots,
cabinets and chests of drawers, Guest, Meet-
ing and President areas.

BRUSHED STEEL WITH A LEAD PAINTED
FINISH

Brushed steel with a lead painted finishing
and a "T" section that is characteristic for
table and desk structures as well as bookcase
pillars. Same finishing for cabinet’ bases too.

LEAD OAKWOOD AND TOBACCO OAKWOOD

Two different colours of Oakwood, with pol-
ished and matte finishes. Matte for the Guest
and Meeting areas of the desks and for the
lateral panels of the tables in the President
area, polished for the cable management col-
umns of Tables and Desks and for the Book-
case partitions. A matte-finished oak strip in
Lead or Tobacco runs the entire length of the
top of Desks and Tables allowing the electric
cables exit, thanks to a wood hiding crack.
Cabinets and chests of drawers are oak ve-
neered in Lead or Tobacco matching polished
and matte finishes.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

Color System Frau® offers 96 different shades.
96 possible leather colours for upholstering
desk and work tables tops, as well as draw-
ers and cabinet fronts. On request, the Desk
Guest area and the Table President area can
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be also upholstered in leather like the rest of  H#—3iRY),
the top. In the Bookcases the leather uphol-

sters the backsides.
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34

Piano e “Guest area” in Pelle Frau® SC
28 Seppia. Mobile in Rovere Piombo.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 28 Seppia. Lead Oak
Cabinet.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XYL 75
®SC 28 LE7) DIEESL “Guest
area” (S ARI7), Piombo (BAfE) D
F—UBRE

RTAAMEEXRTHA Pelle Frau®
SC 28 Seppia K E EAKABEEAK
T .

Piano in Pelle Frau® SC 28 Seppia.
“Guest area” e mobile in Rovere
Piombo.

Top in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia. “Guest area” and cabinet
in Lead Oakwood.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XL 75®
SC28 wE77) DIEEEA, Piombo D
F—2 8 “Guest area” &5|EFHLD
E,

SFAERA Pelle Frau® SC 28 Seppia
KE, &&XRFERRAEAN.

Il mobile pud essere montato

a destra o a sinistra della scrivania
rispetto alla posizione del fruitore
determinandone il verso.

The cabinet can be assembled
on the right or left of the desk,
according to the user’s preference
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Jobs
President Desk

The Office
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau® SC
28 Seppia. Mobile in Rovere Piombo.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 28 Seppia. Lead Oakwood
Cabinet.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XL 755
SC 28 E77) DIEEEE “Guest area”
T ARTT), Piombo (Baf8) D A —

85| EHLOER

.

ETATHLE

XK H Pelle Frau®
SC 28 Seppia RE MEARAREIZA
i

Piano in Pelle Frau® SC 28 Seppia
Guest area” e mobile in Rovere
Piombo.

Top in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia. “Guest area” and cabinet
in Lead Oakwood.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XL 75
7°SC28 77) DA, Piombo
DA —7V 8 “Guest area” 5| FHL
DER

I mobile pud essere montato

a destra o a sinistra della scrivania
rispetto alla posizione del fruitore
determinandone il verso.

The cabinet can be assembled
on the right or left of the desk,
according to the user’s preference.

BIEHLOERIE. FIBEDMEN SR
RO DEEEESINCHEERSDT
L
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La serie di scrivanie si amplia, con
President e Executive Desk nella nuova
versione da 183 cm di lunghezza.
Maggiormente compatte nelle
dimensioni, per uno spazio di lavoro
agile e contemporaneo.

Curate in ogni dettaglio e funzionali.
Per Presidente Desk cassettiera
completa di vano a giorno e due
cassetti. Per Executive Desk un mobile
con due cassetti e classificatore. |
frontali dei cassetti, dotati di rientro
ammortizzato come il classificatore,

®

sono rivestiti in Pelle Frau™ del Color

System.

There are new editions for the desk
series, with President and Executive
Desk in the new 183 cm long version.
They are even more compact in size,
for a versatile, contemporary workspa-
ce. Attention is paid to every detail
and practical. President Desk has an
open compartment and two drawers.
Executive Desk has two drawers and fi-
ling cabinet. The fronts of the drawers,
fitted with a soft-close mechanism like
the filing cabinet, are covered in Pelle
Frau® leather from the Color System.

TRV =XILHE2 R 183m D
President 7 A7 & Executive 7 AT H
mbhUE Lz, B <ERREIE
EINR—REREITDEIOV /T
BHAZX T EEENTTAT—IUNA
DTIEOYDIEIE T, Presidente Desk
BDA—T>AVIN—F AV RE2DD
31EFH L, Executive Desk HBD2DD
FIEHLET7AI T FrER Y
S8R, V7)o FrEXVE
(BEEEE 0Ly 7hO—X
MEehEH SN lEHLO7aV
|& Color System @ Pelle Frau® CO—
TAVITENTWET,

+ 7 Jobs President Desk 72", Lead Oak / Pelle Frau® SC 26 Topo

SFARIMIBRFMR, President
Executive Desk X 1E /N4 183 SKAThR
Ko RYFEEERE, EBEREIRHNIE
=iE. FEMT, IhaEFFE. Presidente
Deskfy i@ E i & — MMNERRIEF A
HhfE. Executive Desk /NEEZ&FNHHE
M= LK. HEFXES LK
FR&EAIAMEE, HRES Pelle Frau®
Color System#XJ7 o
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38 Jobs Jobs
Executive Desk Small / Executive Desk Executive Desk Large

® SC 80 Bruno

Top in Pelle Frau® leather SC 80 Bruno

in Tobacco Oak

Qr an

® SC 80 Bruno

fuie
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40 Jobs Jobs
Executive Desk with Meeting Area Easy Desk with Meeting Area

-
]

L’Ufficio The Office HeAT4R

o
>
it
i
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47 Jobs Jobs
Easy Desk Small / Easy Desk Easy Desk Large
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Vano interno al piano di lavoro TEEBRERDZEREICIZ AR VBERBD N —

corredato di vassoio portapenne DMEASN FDICIERSRIRFENTVSE

e equipaggiato centralmente con {tEBZER/TEET,

un dispositivo di elettrificazione Inner compartment of the work surface TEXSRRI AN ERBRHT AT A E NETE, /

da acquistare separatamente. complete with pen tray and equipped BRFTHEED, FELMRY. — YA —

with a central electrification device

can be purchased separately.
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46 Jobs Jobs
Modular Meeting Table Modular Meeting Table
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La "president area" & prevista,

a scelta, in uno dei due lati corti

dei Meeting Table. Per questa variante
il pannello centrale é rivestito in Pelle
Frau® del Color System mentre i due
pannelli laterali sono disponibili sia

in Rovere con finitura opaca sia
rivestiti in Pelle Frau® del Color
System. Lo spessore del piano,

alle due estremita del tavolo, é rifinito
con una cornice incassata in fibra

di legno a media densita impiallacciata
Rovere Piombo o Rovere Tabacco

con finitura opaca.

L’Ufficio

The Meeting Tables can include

a "president area” at one end.

In this case, the central panel

is covered in Pelle Frau® Color System
leather, while the two side panels

are available either in Lead Oak or
Tobacco Oak veneer MDF with matt
finish or covered in Pelle Frau® Color
System leather. The two short ends

of the table top have recessed edging
in Lead Oak or Tobacco Oak veneer
MDF with matt finish.

The Office

[TLIFU R TUT ) BiFFc gy
Meeting Table DY 1 FDWLDINHDER
DITEBMTEEL T, CD/N—T3>DE42
—/¥% V&, Color System @ Pelle Frau®
THN—EN ZOREYA PRIV <
v NI DA —2#4% 2l Color System
O Pelle Frau® fEA® 2 DD/N—I3>H
SZENEY, T—7IVOFEHA RD/NF )V
DEHELZDELFIE V—FHZ—DF
— UM TRV SN BEE DY R 774
N—= Kl d< Y MIZOZ/N\OhZ—DF
—JMTY,

HeA T4

AEFEFRNEN—MENRE R
FHX"o XFULFR, AHEREREAColor
System B4 Pelle Frau® R #TEE,
A MR BN AT AR MR AIARAR
A% Color System J Pelle Frau®
KEBE. KTARNERNEES
M, RABAZPRETERTHER
Y S RE AR AR E
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50 Jobs
Modular Meeting Table

Jobs Meeting Table

Dette cni | passaggio cavi - I g 3 e C: Y jement - L technique pour le passag 3 ©F S - Zeichnu
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La versione Hardware con pannelli

centrali & dotata di un tunnel
passacavi di lamiera di metallo
traforata e verniciata di colore nero.
La versione Hardware con pannelli
centrali e passacavi presenta una
serie di borchie passacavi in metallo
inserite al centro di ciascun pannello
centrale e disponibili nella versione
verniciata nera. La versione Hardware
con sportelli & attrezzata con sportelli
che danno accesso ad un vano interno
dotato di una borchia passacavi in
metallo cromata o verniciata nera.

The Hardware with central panels
version is equipped with a cable tidy
tunnel in perforated sheet metal and
painted black. The Hardware with
central panels and cable tidies version
has a series of metal cable tidy
grommets inserted in the centre of
each central panel and available in the
version painted black. The Hardware
with doors version is equipped with
doors that can be used to access an
internal compartment equipped with a
cable tidy grommet in chrome-plated
metal or painted black.

Y B—=IN\RIVFEN—=RITT7 - /\—D3
NETIVIhT—BEMTEINT/NVF
MIHFEENERRRE DT — 7 ILBLHMT
WCTWEY, tr2—/I\RILET—TIEL
DEDN—=RITT7 N—=I3VIE B3R
—INFRIVDHROEBRIC T —TILEBLED
TV I RS —BED AR ERHEL
IFIFoNTWET, K7 DE/N—FDT7-
IN=23CBLTIE. R7HSRENCTY
AL =7 IVELROO— LTI F
felE72voh> HEDAR) R iR
DNHIET.

HEHLERNESMNAE, BELRE
WHIRAELAE, EATHL, b2
Eo AP OERMFEIIN R SR
x, BRE-RINESBFER, 46T
BRPCERNTE, BRERE. FF
RLOEITNAESERE, REE], K
MEAEERREEBFLIR.
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H4 Jobs Jobs
Bookcase 177%x182 cm Bookcase 234%x145 cm

Jobs Bookcase ¢ una libreria
“Freestanding”, bifacciale a
configurazione fissa disponibile
anche nella variante “Wall” per essere
avvicinata alla parete. Nelle foto le
librerie sono proposte nella variante
Pelle Frau® SC 28 Seppia abbinata a
Rovere Piombo, nelle finiture lucida

e opaca.

The Jobs Bookcase is a Freestanding,
double-sided bookcase with fixed
configuration, also available in the
“Wall” version to be closer to the
wall. In the images libraries are
proposed in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia combined with Lead Oak,

in polished and matte finishes.

Jobs Bookcase (&, 7!)—ZX 2> FXD

BTEXY.0
HDFBTENTEEXT, B e
Frau® SC 28 Seppia XL +759% SC
28 LE7E—FAZ—DF =T (D

A BLURYMRAT) HBXT I
WB/N\—3> T,

H

Pelle Frau™ SC 28 Seppia <

RARLA A 24
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Gli elementi verticali dei divisori

sono in legno multistrato di betulla
impiallacciato Rovere Piombo o Rovere
Tabacco con finitura lucida disposti
perpendicolarmente alla lunghezza
dei ripiani e pannelli con rivestimento
in Pelle Frau® del Color System
disposti parallelamente alla lunghezza
dei ripiani. Le mensole con spessore
importante sono in Rovere Piombo o
Tabacco opaco.

L’Ufficio

The vertical elements of the dividers
are in Rovere Piombo or Rovere
Tabacco veneered birch plywood with
glossy finish and are perpendicular to
the lengths of the shelves and panels
upholstered in Pelle Frau® leather from
the Color System arranged in parallel
to the length of the shelves. Jobs
Bookcase has thick shelves in mat
Rovere Piombo or Tabacco.

The Office

TAINARZ—DEE/\R)VIE I OIIH
Ehfz)—RAhZ— Fflda2/\ah>—
DA — M TIHERY ENT AN\ DARDFE
BiREERLTVWE T, DR TDTA/N\
12— WHORTICHLEBEICKRBEETN
TWE 9, ZD&KME. Color System M Pelle
Frau® leather XL - 755®L ' —{EFH
DINZIVEBDOEEICH L, FITICRES
NTVWET, BEHDHSMIE. J—FHZ—,
FeldZN\AHS—DF— I %EFER.

HeA T4

EERICRAMARKRER, BRAKRRE
FISRESIREEFAIGR, BERNED
KEEEHT;, S5ERMKER@FT
B, E2PL Color System I Pelle Frau® ¢
F2OEER. MEBERIZIRN M BER
HIER SRR B AR IR .

PAEE A
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Jobs High Cabinet é sofisticato nelle
finiture e nei materiali come I'intera
collezione. Acciaio tinto piombo

per i montanti verticali, con la
caratteristica sezione a T che torna in
tutti gli elementi Jobs. Pelle Frau®
del Color System per il rivestimento
degli sportelli in MDF. Stesso
materiale per tutti gli altri elementi,
mensole, vani e pannello posteriore:
I"impiallacciatura in rovere tinto
piombo o tinto tabacco alterna con
eleganza superfici lucide e opache.

Jobs High Cabinet has the same
sophisticated finishes and materials
as the rest of the collection. Lead-
painted steel for the vertical uprights,
with the characteristic T-section
featured by all Jobs elements. Pelle
Frau® leather from the Color System
covers the MDF cupboard doors.

All the other elements, shelves, open
units and rear panel are in the same
material—lead- or tobacco-stained
oak veneer, which elegantly alternates
with glossy and matt surfaces.

Jobs High Cabinet (¥t L2337
Ak ERENEMEA EITHEE
EHEDTWVWET, EEERMITIE Jobs D
STILAV DR THATERE
DERFEL EIFDRAF—IVHMERET
NTWE Y, MDF 2BE(dColor System
D Pelle Frau® COA—TF1 7 &ENTWV
FI.ZDMETHIL AV H. O
VIN—= AT R BEBINRIV) IEFRICER
MIFCRELETE<Y MEETDRE
DNILAYMIRETHIPEEE I
ZINARBDA — 7 EHERY THi—
TNTVET,

1 2 Jobs High Cabinet, Lead Oak / Pelle Frau® SC 28 Seppia

Jobs High Cabinet (S1E) FEN=mEA
FHHE, RESRNEREZIHAMME. 5
BNEIEEXE, XASETEEEE,
EJobsERRENKFEBIE. PRELS
44K (MDF)/N J4R 7 3% Pelle Frau® Color
System 3. FTEEfMIITER. iR &
BAERUZAERNAR: FEREE
BIAFTEARRME S AR A e R
BXZE.
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00 Jobs Jobs
Low Cabinet L284 / L230 Drawer Unit
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Jobs Low Cabinet L284 Dettaglio tecnico del passaggio cavi Technical details of the cable management— - —7 ) VBECARICE 9 5 ElTHUFHH HAE

Il retro del mobile & dotato di uno RS DEAFHA— RBLDEEE>THY

sportello ribaltabile che consente TETETDHHDBIEELGZINEEIR

I’accesso ad un piccolo vano interno EIRITBEIERMDOAVOLNREDEZ A

utile alla fuoriuscita dei cavi che, The back of the Cabinet is equipped ITANTVET, EFHEEE —E/NTBEARIBNE,
dal pavimento, salgono fino al top with a folding door that offers access HASTPUME S/ NEBRSE.
attraverso la fessura presente lungo to a small interior compartment.

tutta la lunghezza del piano. This compartment allows cables,

which come up from the floor and
reach the top of the desk, to come
out through the slot that runs along
the entire length of the top.
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Lella and Massimo

Vignelli

LELLA E MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli & nata a Udine, si & laureata
in architettura a Venezia. Massimo Vignelli
& nato a Milano nel 1931, ha studiato archi-
tettura a Milano e a Venezia. Svolgono attivita
nel campo della grafica, programmi d’immagi-
ne coordinata per I'industria, segnaletica, di-
segno industriale; progettano mobili, interni
e allestimenti. Originariamente a Milano e dal

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli Ly Z-DJr Zzv gD 74 R TESE
T TRV AT TERFZOF %S, Massimo
Vignelli *v>E-Jr=xw!) (1931-2014) (=
S/ TEFN.ZS/EVIRVATTEEEZR,
Vignellid4 Zzy )7V ITAYV - ARIA®RZS
J/CRIFR. 1965 F£Z1—3—7IcBIT7 AP
—Ov/\DBERABEPFGRDLEREEFENT S, ZA
137571497, A—RL—bA A= 0PI

5

1965 a New York, lo studio collabora
con alcune fra le pit importanti indu-
strie e istituzioni americane e europee.

CONCEPT

La linea esprime il desiderio di super-
fici leggere consono alle espressioni
architettoniche contemporanee. |l
contrasto tra il volume della cassettie-
ra-libreria e le superfici sottili del pia-
no di scrittura ed il pannello di suppor-
to, conferisce alla scrivania snellezza
ed autorita, elementi caratteristici del
management contemporaneo. Il tavolo
riunioni riprende lo stesso linguaggio
in dimensioni variabili, rettangolare,
guadrato o tondo.

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli was born in Udine and graduated
in architecture in Venice. Massimo Vignelli was
born in Milan in 1931 and studied architec-
ture in Milan and Venice. Their work includes
graphic design, corporate image work for in-
dustry, signs and industrial design; they de-
sign furniture, interiors and exhibition instal-
lations. Originally based in Milan and since
1965 in New York, the studio works with some
of the most important American and European
companies and institutions.

CONCEPT

The series epitomises the desire for light
surfaces that are in keeping with contempo-
rary architectural expression. The contrast
between the volume of the drawer chest-
bookcase and the slender surfaces of the
desktop and the supporting panel gives the
desk a streamlined and authoritative feel,
distinctive characteristics of contemporary
management. The meeting table adopts the
same language in variable dimensions, rec-
tangular, square or round.

RV R—DFFA Y AVHAL
TV FHA Y DRB TR AT
VT REBER. AV TUTERR
BOTFA VR BFRI TS,

ave7h

AU LETH R H IR
DT FAV 5 ERLERADF ¥ E
FYhDRY1—LETRIDRIRE
TNEZZZN\ZILOFEDI b
SAMPRRDTIT LI 71 TITK
HONBAR -~ ELFHEERLCE
¥2.REAT—JIVEELCIVET
FCTHAVENRAFIES
AT A XLEE,
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LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelii B FEARFIZHA, ElFEE
HTiE S FB. Massimo Vignelli (1931-2014) H
EFRZE, HERZNBRHRERERE. —
FH&ERT K, 1965 FRBIEEL %
A2y, Vignelli BEERITIEESSINEE
BHIREATBBEELBNETEXR. Lella M
Massimo Vignelli fI T{ESEBEEIE EFIRIT
ATFERIEIT. HFERITWIRI; BEfb{IH
BREM. RE. EAEESKERIT

B

E—2FRIIEFEATHERIMNIFIBE, &
REANSRME. HEESBENERGES
FHNSEETER T HARE, BESENIRNIER
i, MY XRALNRRHHINEEERNSS,
BET P HREEENMERFE. SWENE
ShIE—8, KA. EAFESREENRER
BRI AL,
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1 C.E.O. Cube President Desk — Furniture Unit 7 lower top and leg detail
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1 C.E.O. Cube Meeting Table Hardware with central doors — Top and leg detail 7 President Area
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84 C.E.O. Cube
Materials

La forma pura, la sintesi della materia, la soli-
dita di una struttura tecnicamente avanzata.
L’essenzialita geometrica unita all’esaltazio-
ne dei materiali, la Pelle Frau®, il legno, le le-

FToEYELIETHIV A FotER R & BRME L f A8 ER
DR TCEEMOBEEEFEN T, Ty IvILE
FHAH Pelle Frau® XL 759, v R 7L
ZEELEVOIRMOELEZEIIEES,

ghe di alluminio.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

Materia principale della serie C.E.O.
Cube, la Pelle Frau® Color System esal-
ta l'architettura dei tavoli riunione,
delle scrivanie direzionali, dei conteni-
tori e della libreria con vani a giorno.
96 possibili colori di pelle con cui rive-
stire il sottomano delle scrivanie o I'in-
tero piano di lavoro, in abbinamento o
in contrasto, il mobile cubo e il pannel-
lo di cortesia. Ma anche gambe e piano
dei tavoli meeting, la cassettiera, i ca-
binet e la bookcase sono interamente

rivestiti in pelle.

NOCE CANALETTO

Finitura esclusiva delle desk, il noce
Canaletto puo essere scelto per le fasce
laterali del piano di lavoro diversificando-
le dal sottomano in pelle. In questo caso
anche le gambe sono in essenza come

il piano.

ALLUMINIO LUCIDO

| dettagli che fanno la differenza. Il cubo
che sostiene un lato della scrivania
é dotato di due cassetti e un classifi-
catore con maniglie in alluminio lucido
completi di serratura. Sul lato esterno
é dotato di un vano a giorno intera-
mente rivestito in pelle e diviso da una
griglia di ripiani in alluminio lucido.
Anche il pannello di cortesia, rivestito
in pelle, & in alluminio.

L’Ufficio

The pure form, the blend of materials, the sol-
id, technically-advanced structure, the soul
of Poltrona Frau. A combination of clear-cut
geometric design and fine materials, from no-
ble Pelle Frau® leather to wood and aluminium
alloys.

PELLE FRAU® LEATHER FROM
THE COLOR SYSTEM

The main material of the C.E.O. Cube series,
the Pelle Frau® leather from the Color System
exalts the architecture of the meeting ta-
bles, the executive desks, the storage units
and the bookcase with open compartments.
96 possible colours of leather with which to
upholster the desk pad or the entire desk-
top, matching or contrasting, the cube and
the modesty panel. The legs and the surface
of the meeting tables, the drawer chest, the
cabinets and the bookcase are also complete-
ly upholstered in leather.

CANALETTO WALNUT VENEER

An exclusive finish for the desks, the Canal-
etto walnut veneer can be chosen for the edg-
es of the work surface to differentiate them
from the leather desk pad. In this case the
legs are also in wood, like the desk surface.

POLISHED ALUMINIUM

It is the details that make the difference.
The cube that supports one side of the desk
is fitted with two drawers and a filing cabi-
net with handles in polished aluminium, com-
plete with lock. Externally, there is an open
compartment entirely upholstered in leather
divided up by a grid of polished aluminium
shelves. The leather-upholstered modesty
panel is also in aluminium.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM
NyLT50° 53— VAT

C.E.0. Cube DEHEH#EM THh
Pelle Frau® Color System ~XwlL +
T59® HS5— VAT LHERERT
—JINITECITAT TR Fv
Exv ME AOTH 1 DELE
EEUITeE D, ILHRBIUERE
DOIEETBERL/NXILDOERY &
FEeXIEFaAVMANAZ—% 96
BOHRONSEV, 7 AT/ FPT—
TIVhy T eEm BRI 2ENT
BE. REAT— 7 IV, Kik. 51 E
HU FrvERY N T v r—XE8
ELUN

NOCE CANALETTO AFL w7
F#—=IbFvk

FRIDE/E LT, EFRIDT R
7\ REFRIGIC, RIROTE A K
DEIREBD T Canaletto HF Ly
feoFx—Ib v b EEEDEZED
TES. ZDHBEMETY REGS,

FEREEFDTIVEZT L

BWETAT1—ILDBEFND, T
2 DR %S Z B HRITIEAER
£ EFT7IVEROE>FHFUE]
FHLA2DET AT FrER
v EDMTOTEB Y EREITE, SMAllC
BV EEEOOE FREIRY T,

LSRRG, FENMR, ILTaRENESR
ZE¥y, SREL Poltrona Frau HO¥ESE. XEEF
EEEEENILMIMAORIT SR A RN T E
%4, MBIMIAZER Pelle Frau® BEF|AH,
BiEEs.

PELLE FRAU® B R R %

C.E.O0. Cube RINFHZEZEMMERM Pelle
Frau® B¥RFHBERENEE, #—HEFH
TEWFE DAR. EWETURFRXHB
TEEATTRIESAR. 96 MEEBFATHkE, B
RkERISAMNSFXE, EE28KEm, B
AER, WAUGELES, N TR
EYERAZTHNREERTDEE . SR
HEE. EYEURBENZEMMNKREYS
BEE,

CANALETTO WALNUT VENEER CANALETTO
BRI

ERXRID R REVMEFIEE, Canaletto AIBEA
WERATLUE A F AR KIEERENGNE, AkS
5EFXEHXE. AXPRAH, RMSXKA
5 R E—HHRhE .

POLISHED ALUMINIUM #ii 58 & 4

MEHHE, EXTE. XEDPRR—MHIZT
HBETREG2IMMES X, BEmA
REFHEF, HERTHINRSF. TRUILL,
HAEFSMRIT T — MR EDRET, &
MEREE, AEMERNBS SRR
EREARTHMRDABEE M.

FORME LT IV Z RO FIRIR TELD
S5NTV%, EAEDHZRTHDER

LIARIVET IV ZBDERY,
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Le scrivanie Desk hanno struttura
asimmetrica con telaio portante

in tubolare e traverse di lamiera

di metallo. Nelle foto, il rivestimento
della Desk & tutto in Pelle Frau®

SC 99 Carrubo.

The Desks are asymmetric in design
with supporting structure in tubular
metal and crossbars in sheet metal.
In the photos, the Desk is entirely
upholstered in SC 56 Siena Pelle
Frau® leather.

Desk TAINE T/ A M) —INA TH4
DIAFEARZVBDIRDRTZATL
%, BED Desk DEIEYIZE Pelle Frau®
SC 56 Siena XL+ 759® SC 56 &/
I+,

XA FIHERNIRIIEIT, S
WABERESBIUKRHSE K AR
. BRAH, DAREEEE
SC 56 Siena Pelle Frau® Z &,

Il piano e la gamba sono realizzati

con doppia pannellatura a bordo
smussato, rivestiti sul lato esterno

in Pelle Frau® del Color System oppure
impiallacciati in noce Canaletto.

Il sottomano & sempre in pelle.

The desktop and leg are produced

with double-panelling with rounded
edges, upholstered on the outside

with Pelle Frau® leather from

the Color System or finished

in Canaletto walnut veneer.

The desk pad is in leather.

FIREBNE/ N F IV EZBICLTHY &
IZHF%E DIF TS, SMEllE Pelle Frau®
del Color System 15—+ A7 LDN
L+ 759® TEIRY XL Canaletto /7
FLybor—IbF v, TRIINY R
BlCERY,

RS RERX A EBE AN WEER S
TR, SMUEZEM Pelle Frau® E%
REHRBELHEE, HEA Canaletto
ARG . BSFXIGANERE.

L’Ufficio

C.E.O. Cube
Desk

Nella foto il rivestimento della desk
& in Pelle Frau® SC 23 Tortora per
sottomano e cubo. | pannelli laterali
del piano di lavoro e la gamba sono
impiallacciati in noce Canaletto.
Qui nella versione con pannello

di cortesia.

In the photo, the desk pad and cube
are upholstered in SC 23 Tortora Pelle
Frau® leather. The lateral panels

of the desktop and the leg have

a Canaletto walnut veneer. This
version comes with modesty panel.

BEE® Desk DT AT\ REITHED
%3EY)|Z Pelle Frau® SC 23 Tortora /X
wL+759®SC 230 UIS, F—TIVE
w7 DY A R\ IVERDIE Canaletto
HrLyheox—bFv . EEOR
mIEEREDHZR T HDERL/N
AT,

EraAF, SFENSFRESEDILT
B3 SC 23 Tortora Pelle Frau® 2
2, SFHNRES =R Canaletto #
PRI o BRI AR AHEMR .

Il cubo che sostiene un lato della
scrivania & dotato di un sistema

che consente la rotazione su se
stesso e pud essere montato a destra
o a sinistra della scrivania.

The cube that supports one side
of the desk is fitted with a system
allowing it to rotate about itself,
and can be mounted on the left
or right of the desk.

T A DR AESZ A B I 75 I8z s
ELTEERTBDT TRAYDAERAICS
ERICEEIITBEDFTEE,

PAREHSL 5 f o SRIE — 1D SRR
H, RETHHASL, WAL EE
SZESHM U, BAURERERR
FERFHEMHAN.

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

C.E.O. Cube
Desk

C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube IJE¥IF4TYATLR — C.E.0. Cube X #j1% % $#{I1F — C.E.O. Cube
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Nella foto, scrivania Easy Desk
in noce Canaletto con sottomano
rivestito in Pelle Frau® SC 23 Tortora

In the photo, Easy Desk with
Canaletto walnut veneer and desk pad
in Pelle Frau® SC 23 Tortora leather.

BEEDHEGRIE Canaletto AL w7
+—IVF v D Easy Desk, 7 AT/ K
DERY I Pelle Frau® SC 23 Tortora
Ryl 759®sC23 MLES,

E/RFH, XFREAN R A CanalettofAtk
KRR, BFXIHE= Pelle Frau®
SC 23 Tortora &,

L’Easy Desk ha una struttura a “C”
rovesciata e puo essere attrezzata
con una cassettiera con ruote.

The Easy Desk has an upturned “C”
structure and can be equipped with
an additional wheeled drawer unit.

Easy Desk & “C” ¥ &ElCLIefo. F+
A2—FD5|ERLFrERY M EMA
HELEEE,

XM RIMERTT I — L TEEN

il “C” BEH, ERFIMNEE—
HI A hEE.

L’Ufficio

C.E.O. Cube
Easy Desk

The Office

HeA T4

Nella foto sopra la scrivania Easy
Desk & rivestita in Pelle Frau®
bicolore: piano di lavoro e gambe
in SC 64 Cannella e sottomano

in Pelle Frau® SC 69 Iroko.

In the above photo the Easy Desk

is upholstered in two-tone Pelle Frau®
leather: desktop and legs in SC 64
Cannella leather and desk pad

in SC 69 Iroko leather.

B EO Easy Desk DEIRYIL Pelle
Frau® bicolore XL +759® D\«
HZ5— RIREBDEIE SC 64 Cannella
AV 2vT TRYINY FOBIE Pelle
Frau® SC 69 Iroko XL -755®

SC 69 O3,

FEFRR BN ES R ERENERHEN

Pelle Frau® % : £ 52 SA S5 RHRM
#B4> 73 SC 64 Cannella K&, BFXI
73 SC 69 Iroko FZ&.

Nella foto sotto la scrivania Easy
Desk é totalmente rivestita in Pelle
Frau® SC 64 Cannella.

In the photo below the Easy Desk
is entirely upholstered in SC 64
Cannella Pelle Frau® leather.

TDEED Easy Desk & Pelle Frau®
SC 64 Cannella XL +759®SC 64
ARy T TEEEERY,

TEFRA BN SRR R B 2E SC 64
Cannella Pelle Frau® 2,

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

C.E.O. Cube
Easy Desk
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Vista zenitale del piano di lavoro
della scrivania con dettaglio del vano
adibito al passaggio cavi e della
fuoriuscita sul piano attraverso
auna borchia metallica.

L’Ufficio

Overhead view of the desktop with
detail of the compartment designed
to accommodate cables and their
emergence on the tabletop through
the use of a metal grommet.

The Office

TR DERME DS RBEEMRDIHD
O— FOBRANR—REXRIRICTIRITBER S
DABZIVIN—Y DR TENS,

HeA T4

KETNE, HRBRLKMNBHRT,
B S BERNAT DUE L LB E] R
mk.

C.E.O. Cube Desk — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable management— 4 —7)VERICBI T A4%MTHEEE — BB ENRARMET

C.E.O. Cube Easy Desk — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable management— 4 — 7 VERICRI S ZRAMTAUSEME — AT EMBARAT
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Tutti i tavoli Meeting hanno grandi
gambe cilindriche in tubolare
metallico, leggermente imbottite

e rivestite in pelle. La versione
rotonda é disponibile in due
dimensioni, @ 180 cm e @ 150 cm,
declinate in due diverse altezze,
h. 75 cm e h. 50 cm.

Nelle foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 28 Seppia per la versione
grande e SC 128 Carminio per

la versione pil piccola.

All of the Meeting tables have large
cylindrical tubular metal legs, lightly
padded and upholstered in leather.
The round version is available in two
sizes, @ 180 cm and @ 150 cm, which
come in two different heights, h. 75
cm and h. 50 cm. In the photos the
large version is upholstered in SC 28
Seppia Pelle Frau® leather and the
smaller version in SC 128 Carminio
leather.

IARTD Meeting 77— IUITIEHZE
A2 VEAEITE Y REEWNTER
YUEEIHDMIWNT WS, FEOETIVIC
E2DDH AR, 0180 cm & @ 150 cm,
FNZENEEIL 75 cm &£ 50 cm, BE
DEBDAKENT A XDERYIL Pelle
Frau® SC 28 Seppia XL +757®
SC 28 L7 NEWH A XIE SC 128
Carminio AJVZZ=F,

BN INRERE BT BRI,
B ER MRS BRH
AR BRI HIERE, H52

0 180 cm 1 0 150 cm, EfI&ENK
REMEE, h.75cm and h. 50 cmo
EURFRHRRI R R AR E SC 28
Seppia Pelle Frau® &; fi/NR~F7h
AEN7ZERE SC 128 Carminio &,

L’Ufficio

C.E.O. Cube

Round Meeting Table g180cm / 150cm

The Office

La versione quadrata ha dimensioni
150 cm x 150 cm.

Nella foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 53 Creta.

The square version is 150 cm x 150cm.
In the photo, SC 53 Creta Pelle Frau®
leather is used for the upholstery.

EAFDETIVDOH A Xl 150 cm

x 150 cmo

BEEORIDOFERYIZ Pelle Frau® SC
53 Creta XL +757®SC 53 7L 4,

FHHFRER T/ 150 cm x 150 cm.

BRI, KEEM®ASC 53 Creta
Pelle Frau® &,

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

C.E.O. Cube

Square Meeting Table

C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube
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Modular Meeting Table

Modular Meeting Table
Oval / Rectangular

Il piano dei tavoli Meeting

é leggermente imbottito e supportato
da un pannello inferiore in fibra

di legno verniciato nero texturizzato
e predisposto per il passaggio cavi.
Nel vano interposto e sulle cavita
delle gambe sono predisposti specifici
alloggiamenti per i cablaggi.

Nelle foto il tavolo & in Pelle Frau®

SC 28 Seppia.

The surface of the Meeting tables

is lightly padded and supported

by a wood fibre panel below

in a textured black finish designed

to accommodate cables.

The compartment and hollow legs
have been specifically designed

to accommodate cables. In the photos,
the table is upholstered in SC 28
Seppia Pelle Frau® leather.

KEFAT—TIVORRIEEN/ NV FAY
T IV R T7AN—RICT S v REL
TORF v —EHELIZN\RIVTTIDEX
A BEHEEETTELTESRLSICHEST
W5, BHgEET AN—ARHINEHMIT
| FEHRADBENIVIAA TH D, BEED

F—T7IVDEIRYIZ Pelle Frau® SC 28

Seppia XL +-759®SC 28 £E7,

XS WRMRE R ERBFREME
i, RTHEARALERTE, RENEE
SHASERMEE, TATIRITE BEWAT)
fE. PRUTS PRI RRE 2R BIEIHA
SRR BIT LS. BRI ABGEE
SC 28 Seppia Pelle Frau® 2.

L’Ufficio

The Office

| tavoli da riunione modulari, nelle
versioni rettangolare e ovale, sono
disponibili in sette diverse dimensioni
che spaziano da 296 cm a 734 cm.
Nelle foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 3 Grigio.

The modular meeting tables,

in the rectangular and oval versions,
are available in seven different sizes
ranging from 296 cm to 734 cm.

In the photos they are upholstered
in SC 3 Grigio Pelle Frau® leather.

EVa5—AKFBRT IIVITIEERAE
EF—=INLH B, 296 cm H5 734 cm
EFTT DODHARXDAEINTNS. B
BHDRRDEEIE Pelle Frau® SC 3
Grigio \vL+-737°SC35L—,

BRUNSIWNE, KAEERBEAR
KB M 296 cm F] 734 cm 7T
BR~ A gEgkiE. BRFIABESC 3
Grigio Pelle Frau® %,

Tavolo rettangolare con President
Area rivestita in Pelle Frau® SC 28
Seppia

Rectangular meeting table with
President Area upholstered in SC 28
Seppia Pelle Frau® leather.

Pelle Frau® SC 28 Seppia XL 7
S59®SC 28 LETTTLIT VAT
TERERYLIERAFDET IV,

KA, TERXIGEZE SC 28 Seppia
Pelle Frau® %,

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube
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Modular Meeting Table Hardware

C.E.O. Cube Meeting Table - Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable management - 4 —77)VECARICBE I 2 HEATHUEEM - FRATEEMRIARLETS

Con pannelli centrali

With central panels

= \FIVHS

FRER

Con pannelli centrali e borchie
passacavi

With central panels and cable tidy

grommets

T R— INRIVEEHRRA RV IN—Y
@l T

RN E R P RER

Con sportelli centrali

With central doors K —————— \‘ / /
Y 2—OBOHNS £ ;
/ \
|
AFERRER
Sono disponibili 4 versioni: la versione
standard con piano semplice e 3 versioni J
Harware diversamente attrezzabili
~_ -

per il passaggio dei cavi elettrici.

They are available in 4 versions:
the standard version with
straightforward surface and 3
Hardware versions that can

be furnished in different ways

to accommodate electrical cables.

4 DDN\—VaVHAEINTWVS: X2
VB—RN\—=TaUNET T IVEKR,
IN—=ROI7—\—=Tarh3fEEHY.
FTNZENERDBELADEG S,

B 4 MRS FOER N FENSEE
®it, 56 3 NURBRTERNHERREMA
NEeMH, FARENEZE, EN25=.
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C E O C u be N=RIIT7— N—=Da>DRFRT—7

Vista in sezione del piano di lavoro JVDBIOER DS B RARDMIE. KARD TIC
. di un tavolo riunione versione BRI T AN—X,
M O d u I a r M e etl n g Ta b I e H a rd Wa re Hardware con sportelli con evidenza
del vano sotto piano predisposto Cross-section of the work surface HEAFAEERNSIWERLH,
per accogliere i cavi. of a Hardware version meeting ITHERENEEE, RETREERE
table with doors, highlighting T A SR UM 4 S5 A PR BT 405 o

the compartment located under the
tabletop designed to accommodate
cables.

The Office YA T4R IAE(E] Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube I7E9F1TVATLR — C.E.O. Cube B 4% % $#(I1 — C.E.O. Cube



100 C.E.O. Cube C.E.O. Cube
Low Cabinet / Small Cabinet Bookcase
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Claudio
Silvestrin

CLAUDIO SILVESTRIN

Nato nel 1954, Claudio Silvestrin ha studia-
to a Milano e ha completato la sua forma-
zione a Londra dove oggi lavora. Si occupa
di interni domestici e commerciali, di musei
e spazi espositivi e di design per brand pre-
stigiosi. Il suo design austero, ma non estre-
mo, contemporaneo e tuttavia senza tempo,
persegue un minimalismo che non & uno stile,

IS9T4F T IVITTAN) Y

1954 FEFN V5V TAF - VIVTT AP VIE 2
S/ TREAB. OV RV TEEERAREDO
R THEZL VR AERBPEHRD VT2
1=V TLPBREBDT FA VR BRI T
RDIedDTHA 2 eFiNT 5, EfiwiA T
A VDB TIEEL AV TV RI)—THYEH
S5AALLA,ZZRVALERAELTTIFEL
BELEMFANDBVRREZRIEESELTEK

AN

/

ma un modo di essere, una reazione
forte al rumore e al disordine. Il suo
lavoro € senza tempo, nobile e piace-
vole, intellettuale e sensibile, solare
e tranquillo, attento alla perfezione
di ogni dettaglio.

CONCEPT

Natura e design. Nuovi equilibri mate-
rici e un lusso mai ostentato. Incentra-
to sulla bellezza naturale di materiali
della tradizione artigiana piu antica,
come pelle, pietra, legno e un design
attento alle proporzioni armoniche fra
le parti. Il programma H_O rimanda a
una rinnovata attitudine ad avere cura
e piacere per la qualita unica di arredi
esclusivi.

Sistemi Direzionali — H_O

CLAUDIO SILVESTRIN

Born in 1954, Claudio Silvestrin studied in
Milan and completed his training in London
where he now works. He specialises in domes-
tic and commercial interiors, museum and ex-
hibition space interiors and designs for top
brands. His designs, austere but not extreme,
contemporary and yet timeless, pursue a form
of minimalism. This is not really a style, but
a modus operandi, a strong reaction to noise
and chaos. His work is timeless, noble and
pleasant, intellectual and sensitive, bright
and calm, attentive to the perfection of every
detail.

CONCEPT

Nature and design. New material balances and
a luxury that is never ostentatious. Focused on
the natural beauty of the most time-honoured
materials of the artisanal tradition, such as
leather, stone and wood, and designs that pay
close attention to the harmonious proportions
of the various elements. The H_O programme
is a return to taking care and pleasure in the
unique quality of exclusive furnishings.

C.E.O. Office Furniture — H_O

LTWB, VLT T AN DRI
24 LA TRMmDG OB A
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ElcTlZh>TW5,
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BARET A2 BmMDFHLLANT Y
A OFSLERWST V27—,
LY — B Oy FDLS G EERD
ERIECTELONTCREEMDTF
2ATIVIEELEEFED L. THAVIC
BWTREEHBFHDEN %
ROLSER TS, HO 7OT5L
IMlcEZE REWIZEEDRLRE
ZEBIcHICFBENIF EDRE
LBV ZE R RBEHTITRT,
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Claudio Silvestrin B4 T 1954 F, E@iET
K=, ERFZRINGHESEEHIEES.
HENTFREERBLEAZTERIT. BYWIER
BITERNZEET, FARZ LSRRGS
Tte fAIRITT KUARRAN=R, MASIERE,
HLGRBHAXEKEENEER, BRERX
FRREEX . XHEZ—FMXIE, ERE—
FMEFLHMTHT AR, IEAREMERR
N. fiifEmERERLHE, 55, SAREN;
THEEE, PR, BE—MILAFENAE;
NE—AEHEHERRERE.

BRSRITHE. FMRZBNEETE, Ei&
EELEATFENRE. ERREFIZER
AL RS BRI B B R K, EEan
B, BREAM, EBNFARRIITRNAES
EESRMESRITZE. HO HEZ—HE
13, WFEXRTENRAA TR M mERX
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Materials

HE SHOREBEM. Dy KRB EFEHR

Il cuoio o la pelle, tre diverse tipologie di pie-

tra, il legno, in essenza e laccato lucido. Syh—tEWF. TRV RERAT Tl . FrEXR
Scrivanie, tavoli riunione e mobili contenitori. v ME, 4’4,//\
%04)
/o&}
PELLE FRAU® COLOR SYSTEM PELLE FRAU® COLOR SYSTEM (00 75
E CUOIO SADDLE Leather and saddle leather, three differ- ~NyL759® DhS—YZAFL REARBERE, 3MABRMNAN, M 4’00
ent types of stone, gloss lacquer or veneer  CUOIO SADDLE #4174 F)L HBARXERSANE. BRF, DRAERE 4)<°/\0
La tattilita del cuoio, lavorato arti- woods. Desks, meeting tables and furniture fhR BB TTHMR .
gianalmente, si esprime nel pattern a  units. T=7 IR TR DX, FrEZRY
quadri, “square”, ben visibile sui pia- MOYY— Il AMOE®EICIE>E PELLE FRAU® g 30
ni di tavoli e scrivanie e sulle facciate WERTENS'RITT—"DF 1y  NBRRGHHIERN PELLE FRAU® HEUR 4#,?/04
verticali di cabinet, consolle e libre- PELLE FRAU® LEATHER FROM THE COLOR H—-NZ—EELTHADET CUOIO SADDLE BERE
ria. Due i colori disponibili, Tortora e SYSTEM AND CUOIO SADDLE LEATHER FLILY—G5TIEOREWVHE
Caffé, anche nella versione “liscia”. BHAEFHIBETS, Bld Tortora¥ . ITRERAEIXT/LEE LEMIRNATEER
La matericita della Pelle Frau® SC si  The tactility of the handcrafted hide is evi- ZL— & Caffé A7TD2BER.” W, TEEHE, BHAABENEER L,
manifesta invece nella versione “Lac” dent in the clearly visible “square” patterns AXL—R"ZAT7DLHF—THEL2 MBRAUERZFEFIITENREME. G
delle desk come rivestimento per sot- on the table and desk surfaces and on the &, Pelle Frau® XwlL-757°C BEifs - EEIMEE - BHME L8 0
tomano e gamba di sostegno. Anche il  vertical faces of the cabinets, consoles and ~DEMEIITRID “Lac” SvorD FHEETBMAXAHRE. FUHER, 3T Pelle
cabinet pud essere in pelle. bookcases. Available in two colours - Tortora 244 7DT A7/ KPHEDL Y Frau® SC FEMMMERE “Lac” KADLAREM
and Caffé - also in the “smooth” version. —RYTEDI NS, FrER VIS B, AZNEOREEMNIARIEL SR,
Meanwhile, the material feel of the Pelle Frau® LY —3EUHETAE, EYBETHREREREE.
PORFIDO, TRAVERTINO E ARDESIA SC leather comes to the fore in the “Lac” ver-
sions of the desks as a cover for the desk
La bellezza naturale del porfido si ri- pad and supporting leg. The cabinet can also  BE&. FS/\—F AL—b WE. FLARKRE
conosce nelle colonne di sostegno di  come in leather.
scrivanie e tavoli. Due le pietre utiliz- TAIRT—TIVOZRICIEHED WMEMBRZEMDRAERSFTIHZIEIE L
zate: Porfido Valcamonica, con colora- FFaATIVEELENELNEING, TRL—W. XEA, ZHTEMKES: F85
zioni marrone/viola e Porfido Bianco, ~PORPHYRY, TRAVERTINE AND SLATE EASNSEMIE 2 T8E: Profido HEMIALREE, MERLBEIKREHEH
con colorazioni bianco/beige. L’elegan- Valcaminica 12)7DAHEZARA HUIZATBXE. AMNEHEEERE “Lac”
za della pietra ritorna anche nelle desk  The natural beauty of porphyry can be seenin  EDZR KEBDHEHLU Profido HAMDARMER £, HXEIEXETH
“Lac” con I'uso del Travertino bianco o the supporting columns of the desks and ta- Bianco B/ /"N—Ya1B0OAME, GBHRAGHRES.
dell’Ardesia per le colonne di sostegno.  bles. Two stones are used: Valcamonica Por-  “Lac” ZwvZMD7T XY Tl Travertino
phyry, with its brown/purple colouring, and  bianco KRT7A - bZ/N\—=F &L
White Porphyry, with its white/beige colour-  <|& Ardesia AL —rHZAHCED  KRE{A, HERURELEZAGE Q\&
ROVERE TORTORA, LOURO PRETO ing. The elegance of stone can also be seenin N AMDILHVAFEIID, %@
E LEGNO LACCATO LUCIDO the “Lac” desks with white Travertine or Slate RERFHHNABTREBE S BEIHREHARBR
used for the supporting columns. L, KAeNBAREEIARRMNEER AL
Le venature del legno, in tutti gli ele- AITL— A= b—O7L M} HAEZH, MABLENHEARNS RF HE
menti del sistema, vengono proposte REvh—EEFDUYF fRBITRER. £ “Lac” DHARERIFKAKAH,
nelle due varianti, Rovere tortora per ~ ASH-TINTED OAK, LOURO PRETO AND GLOSS RENMERTREREARM. TIEAXRENE \x@
gli accostamenti con le tonalita chiare ~ LACQUER WOOD DY RORBIFEDTATLTE2E  BEZFHBERNKANE, SKERBNIHE &
di cuoio e pietra, o Louro Preto nelle B LY —EAMOBZVEREI XIEEFERAEE. XRXIGEEDEREE \Q,VQ
varianti scure della collezione. The grain of the wood comes in two variants  #&t5ICl& Rovere Tortora 47 KUAE Yk F A HE. \\QQ
Nelle Desk “Lac” solo la cassettiera in all elements of the system, ash-tinted oak YL —-A—2 . F£fc.aLUa>D Av\S’v

puo essere scelta in essenza. Il piano di
lavoro & in legno laccato bianco o nero
lucidi in contrasto con il sottomano in
pelle. A richiesta & possibile richiedere
una laccatura lucida a campione.

L’Ufficio

for combinations with light tones of hide and
stone, or Louro Preto in the dark variants of
the collection. For the “Lac” desks only the
chest of drawers can be chosen in wood. The
work surface is in white lacquered or black
glossy wood, in contrast with the leather desk
pad. It is also possible to request a gloss lac-
quer colour.

FDREVNERLHEEGES%G5 Louro Preto
Jb—a7L bk, “Lac” SvIDTAYTIEE]
FHLICOHFARBLELIFEERS, Kk
TYRDRTA Ty hA—HREEF L
g TZvo-Svh—3XREEFIC. OV
FSRMDEEETL Y —ET XTI\ RIC
BAENT S, T IVCAILTHIRT Y A
—f B EEX T BEE AR,
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President Desk President Desk Lac

EHA “Lac” 7

e,

The drawer unit of all of the H_O Desks,

both normal and “

or lef
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La versione chiara delle desk H_O
prevede il sottomano e la gamba

in Cuoio Saddle color Tortora, liscio
o “square”, il piano e la cassettiera
in Rovere Tortora e la colonna

in Porfido bianco.

The light version of the H_O desks
have desk pad and leg in smooth
or “square” Tortora-coloured Cuoio
Saddle leather top and drawer unit
in Ash-Tinted Oak and column

in White Porphyry.

HO TRIDZA M HZ—DRATT
I Tortora 477 L—BDAL—RE
LLIE" R T7—"D Cuoio Saddle 774
AF Y RIVET R\ RERIERIE
3, K#&5|EHLIK Rovere Tortora &
99 L—F—%.Z#ElE Profido Bianco
=pE=N

H_O DA RHINE BFIRE KB
BEHFEZRENLER Cuoio Saddle #BE
FEBRNTIER SRR, TEUL
MBI RAKEEZAITE, BEH
EXtE.

Il pannello di cortesia, optional,
€ sempre in cuoio liscio abbinato.

The optional modesty panel is always
in matching smooth saddle leather
version.

EREDHZER S DDINRIVEHT
23V A—TAx— b HT—DRA L
—RLY—iRY,

A BINREB R EN RS 2R
J38H Saddle BERKE.

L’Ufficio

HO
Executive Desk

The Office

HeA T4

La Desk “Lac” nella foto presenta

il piano in legno laccato lucido

a campione, qui in RAL 3004,

con sottomano e gamba di appoggio
in Pelle Frau® SC 26 Topo e colonna
in Ardesia.

The “Lac” Desk in the photo has

a gloss lacquer wood top according
to sample, here in RAL 3004 with desk
pad and supporting leg in Pelle Frau®
leather SC 26 Topo and Slate column.

BED “Lac” TV I DT RAIDRMRIEH
VTINCHBIRT Yy h—fEEIF DTy
R.ZDIZEIE RAL 3004 . T RT/\Y R
EHIERIE Pelle Frau® Ry L7579

SC 26 Topo b—T7BDOL T —5R i
|& Ardesia AL — I,

BRAEH “Lac” DA RIBEHERN A
EBRERARRRE, MU A XK
SXF T RAL 3004, IERREIIE Pelle
Frau® SC 26 Topo ¥, KREWMEX
AV =

La cassettiera & in Louro Preto
e posizionata a destra rispetto
alla posizione del fruitore.

The drawer unit is in Louro Preto
and placed on the right of the user.

5|FH LIE Louro Preto )b—O 7L b,
FRENSRTEAIICEEEEN S,

HEATENHEETETHAPNE
Fibo
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Dettaglio della borchia passacavi
che permette ai cavi elettrici di salire
dalla colonna sino al piano di lavoro.

L’Ufficio

Detail of the grommet of the cable
tidy that rises from the column up
to the desktop.

The Office

BROEGESZENSKIRICETEEDT
AT4—1bs

HeA T4

PHE FeREENBLANNERIR
EABERE.

PAEE A

H_O President Desk Lac

H_O Executive Desk Lac

Sistemi Direzionali — H_O
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Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable management —7)b
o
[
\ L
|
*
Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable management - 7—7)U
.
\ | E——
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126 H_O H_O
Low Round Meeting Table Round Meeting Table
g 160cm h 50cm g 203cm h 72cm
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Oval Meeting Table Console
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Il cabinet H_O é disponibile

in Pelle Frau® del Color System,

in abbinamento alle Desk Lac,

o in cuoio Saddle, sia liscio

che “square”. Nelle foto al lato

é presentato nella versione

in Pelle Frau® SC 26 Topo e in Cuoio
Saddle “square” Caffé, sempre

in abbinamento al legno Louro Preto.
Il cabinet é attrezzato con quattro
cassetti e quattro vani dotati

di anta e attrezzati internamente
con mensole.

The H_O cabinet is available in Pelle
Frau® Color System , matched to
the Desk LAC, or both in smooth
and “square” Cuoio Saddle leather.
The photos show the Pelle Frau®
SC 26 Topo version and the dark one
in Caffé-coloured “square” Cuoio
Saddle leather, both matched with
Louro Preto wood. The cabinet
comes with four drawers and four
compartments with doors, and has
shelves inside.

H_0 DFvEXRY ME Lac VI DT
A2EQA—T 4% A bLT Color System
HS5— Y RATLD Pelle Frau® Xy L+
759® TLH—3&Y. 52U, Cuoio
Saddle VA A7 - RILDXL—A . EL
I RTLIT7—"THoE.EDODEET
I&. Pelle Frau® XL +-757® SC 26
Topo b—7R.B KU Cuoio Saddle 771
FHRIVD“RIITT7—"D Caffée 17
TE HEDLEBDILEIC Louro Preto.
W=7 bOAREL LT, FrERyY
M IEHLA 4 DERfFDI /N~
FAV DY 4 DERFWNTHY. ZDREBIC
IEH DTS,

MEFRGFRFIEN B HEBEN
Pelle Frau® &% Cuoio Saddle &
R ERBAHBIE BR AR BIREY
1B IEEE 52" B 2 Cuoio Saddle #&
EREERARN. EIEER 4 D
HEIAR 4 MEETTRETE, REE
TR .

L’Ufficio

H_O

Cabinet Lac / Cabinet

The Office HeAT4R

HAZE

La libreria, componibile, si basa sulla
combinazione di tre elementi base,
cassetto, colonna e mensola che
possono dare origine a configurazioni
differenti. Quattro dimensioni
disponibili, tutte configurabili nelle
versioni chiara o scura.

Nella foto la versione scura della
bookcase lunga 400 cm che abbina

il Cuoio Saddle “square” color Caffe,
usato per i frontali, al legno Louro
Preto usato per la struttura.

The modular bookcase is based

on the combination of three basic
elements - drawer, column and
shelf which can be configured in
different ways. Four sizes available,
all configurable in the light or dark
versions. The photo shows the dark
version of the 400 cm-long bookcase
that pairs the Caffé-coloured
“square” Cuoio Saddle leather used
for the front with the Louro Preto
wood used for the structure.

Iy bAMIEE [ EE L A e
253 DOEAERLSKY BEEAIC
SOTHEREZEZAONS, 4 FBEDT A
AHhBYI. FNZTNDHARICSA ~ B
S—DEATEZ—T-hZ—DRATH
BB, BEIL 400 cm DEPDZ—7+H
Z—MDRAT, Cuoio Saddle 7A4 A7
YRV AL —" D Caffe h718%
70> MEICEL, Louro Preto Jb—0O
TN EEEICESHEEE

EMFPRA 3 NEARTRAR —H
B XEFRBRE—XLTEEE

ZEAUERELFHEE TR B 4 7

F/NRSPATERE, FrEEA Y%

BEREIX R BRARBIH 4

KKE, [EmEAMEEE" HH”
% Cuoio Saddle BER %, MEMIIESR
MR 7 HEARFTIE.
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Lella and Massimo

Vignelli

LELLA E MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli & nata a Udine, si & laureata
in architettura a Venezia. Massimo Vignelli
é nato a Milano nel 1931, ha studiato archi-
tettura a Milano e a Venezia. Svolgono attivita
nel campo della grafica, programmi d’immagi-

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli LS+ Zzy gD 70 2 TESE
N VIRV AT CREZDOFMZEYE, Massimo
Vignelli <v>E-JrZxv!) (1931-2014) (=
S/ TEFENZT/ETIRVATTEREEER,
VignellidqZxy )TV IAY - ARZIA®ZS
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ne coordinata per I'industria, segnale-
tica, disegno industriale; progettano
mobili, interni e allestimenti. Origina-
riamente a Milano e dal 1965 a New
York, lo studio collabora con alcune fra
le piu importanti industrie e istituzioni
americane e europee.

CONCEPT

Il concetto di tavolo nella sua essen-
zialita scultorea. Mesa. Progetto di
Lella & Massimo Vignelli nato nel 1985.
Una matrice fertile di sviluppi, da cui
Poltrona Frau trae una collezione sem-
pre pil ampia e trasversale. Mesa Due
Meeting Table & la nuova versione per
gli spazi di lavoro. Sofisticata nei ma-
teriali, tecnologica nelle prestazioni,
flessibile nel design. Un sistema di
tavoli riunione rettangolari o ovali. Il
piano si compone di piu pannelli ed &
quindi espandibile in diverse lunghez-
ze. A seconda delle dimensioni si molti-
plicano anche i sostegni.

Sistemi Direzionali — Mesa Due

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli was born in Udine and graduated
in architecture in Venice. Massimo Vignelli was
born in Milan in 1931 and studied architec-
ture in Milan and Venice. Their work includes
graphic design, corporate image work for in-
dustry, signs and industrial design; they de-
sign furniture, interiors and exhibition instal-
lations. Originally based in Milan and since
1965 in New York, the studio works with some
of the most important American and European
companies and institutions.

CONCEPT

The concept of the table in its sculptural es-
sentiality. Mesa is a project by Lella & Mas-
simo Vignelli from 1985. This fertile matrix of
developments has been drawn on by Poltrona
Frau to create a continually expanding and
transversal collection. Mesa Due Meeting
Table is the new version for workspaces.
It combines sophisticated materials, techno-
logical performance and flexible design.
A system of rectangular or oval meeting ta-
bles. The top is made up of several panels
and can therefore be expanded to various
lengths. The number of legs can be increased
to accommodate the size.

/THIR. 1965 £=1—3F—VIH
Y7 AYARI—Ov/I\DELRDE
PEGEDLEEEFEITD, ZAIET
S74v. A= KL —b A A=
Od®yYRIV-R—=IDTHFA .
AVEZANIT IV T AV DREHET
BB AT VI REFAER AT
T BREBOT YA VRS FH
IFTW%,

av+e7k

L OEEINIET D
T—71bs Mesa ., 1985 F4EF
nNoLYyZ&IvyE-J4Zx
v)D7OTy b HEESED
HBRRDI M) v I X &SI
Potrona Frau |F—/BZ ¥ ClgIA
WaLvrarvzalfELELT T
XY, Mesa Due Meeting Table
IEEFBDOI=DHDFH LN
AVTY AR EINEM. BE
MR 7L F VT IVE
THA Y RAFE IEFEAFE
DE—T4VTT—TIVIVRT
Lo T—=T IV by FIEEEDIN
KIVTHERENTVWETDT.
BRRGRTICLIFSTENHE
£, 7—JILhy T OEBAITHL
TEHDOARBEEICHEIET,
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LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignellii £ FRBAFI ZER, Ll FHEE
HrEE 5% Be. Massimo Vignelli (1931-2014) H
EFRE, HEXRZNHRBEREEZRFZ. —
FH&ER TR, 1965 FRBIEEL %
FAL, Vignelli AR IEESENEE
BHREARHFEBNNEEXRR. Lella F
Massimo Vignelli fIT{ESEEEEE BRI
ATERIEIT. HFERITWIRIT; BEfb{IHE
BRR. RE. EAERSEFRI.

BB RS BRI E TS, Mesa. Lella
& Massimo Vignelli §91&3t, 4 F 1985 F.
XR2—1MRHLEENNER, Poltrona  Fra
MR E#HFE ZHFRN~RAY. Mesa Due
Meeting Table 2&E& LIETEIMFTIRA . EZ%
MK, SRR, RIERRIT. KEES
HWRESWERS. SEHZ MG,
AT BAREKE. RERTAE, ©7
USRS
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La collezione comprende anche nuove
varianti per il tavolo tondo Mesa Due.
Perfetto nei due diametri 120 e 150
come elegante tavolo per piccole
riunioni. La base in acciaio, rivestita
in in Pelle Frau® del Color System

o in Cuoio Saddle Extra, e ora
attrezzabile con colonnina elettrica

a scomparsa. |l piano in frassino

& disponibile nelle finiture tinto

moka o tinto wengé. Il sostegno

e disponibile anche in pietra serena,
come nel progetto originale di Mesa.

The collection also includes new
variants of the Mesa Due round table.
Both the 120 and 150 diameters are
perfect as an elegant table for small
meetings. The steel base, covered

in Pelle Frau® leather from the Color
System or in Cuoio Saddle Extra
Leather, can now be fitted with

a hidden cable column. The ash top

is available in a moka- or wenge-
stained finish. A base is also available
in pietra serena, in line with

the original Mesa project.

aLoraviKiEzo > R7—7I1b
Mesa Due DEFTLWVNU I —23>&8 5
FNTVET,BER 120 XU 150 DT
LAY M7=V EESE/)\JEE
BRE—TAVTICERETY, FIN—X
|& Color System O Pelle Frau® . 7z
I& Cuoio Saddle Extra TOA—71 %
TNRRAF—IVEIT BhizEs O
S LEEEHFRDESICHEYE LT b
X AMDT—T IV v 71 Moka
Rttt EIFE Wenge L EIFD22
A THBVET, ZHIH Mesa DRAID
TV NDEMTH L —F
ADN—V3vEHVET,

1 7 Mesa Due Meeting Table, Pelle Frau® SC 26 Topo

1 Detail of disappearing electrical outlet

A= G R 5 E Rt B 5 Mesa Due [F5
HIFTRRA . B4 5179 120 §1150, 5T
EEESEAREN/NERIWNE. WFIK
JE, % Pelle Frau® Color System %X
23 Cuoio Saddle Extra B, AR
WAIECEHE N HEE. AESIARERET
AIfEAERESRGEARE. XHBAEE
FAZERIA, WE Mesa HIRIAIRIT.
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Mesa Due Meeting Table - Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable management - 4 — 27 VEZHRICRE I B H:AiTHOSEM - FE
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7 Mesa Due Meeting Table, Pelle Frau® SC 26 Topo hardware with central panels and cables

Tutti i tavoli sono integrabili con
sistema passacavi e eventuali

pannelli centrali a sportello, per
accedere agevolmente alle componenti
elettriche. Il piano con doppia
pannellatura di fibra di legno a media
densita é interamente rivestito in Pelle
Frau® del Color System.

Il telaio portante sotto piano & in ferro
verniciato nero. La colonna di sostegno
in acciaio, stabilizzata da un sistema
di contrappesi, € rivestita in Pelle
Frau® del Color System con cuciture
tono su tono o in Cuoio Saddle Extra
con cuciture a contrasto.

Sistemi Direzionali — Mesa Due

All the tables can be integrated with
cable-management systems and lift-
up central panels for easy access

to the electrical parts.

The top with double MDF panelling

is entirely covered in Pelle Frau®
leather from the Color System.

The frame supporting the top is in
black-painted iron. The steel support
column, stabilised by a counterweight
system is covered in Pelle Frau®
leather from the Color System

with tone-on-tone stitching or

in Cuoio Saddle Extra Leather with
contrasting stitching

C.E.O. Office Furniture — Mesa Due

£TDT—7IVIFEFERRICTRE I HEHT
TEBEST—TIBLYRTLE, HE
I CT0) PRI CBARARTBE R/ N\ L & 4
AGTEDNHRET, FBETY R T774/\—
(MDF) NV —BIcERfeT—7 IV by
71& Color System @ Pelle Frau® ¢ad—
TAVTENTWES, 7T Vb T %
FRBITL—LIET Sy BRESNHET
T ATVE—IIA AT LICEOTRE
LIcERIERRBE I RNEBORTYF
B A>Tz Color System O Pelle Frau® ¢
=TV TENTVET,

IJECIFATYATLX — Mesa Due

ERTFHRBELRE, HEFTEN
ERTEERBAEINER, UHEE
BB . WEHR B EARRA 4 R
524 Pelle Frau® Color System %X
BE. RE HBRAZERESH E
EZR. ZEEANG, FIARERS
MFEE, F5%H Pelle Frau® Color
System HEBE, HUREGIEEL;
5,4 Cuoio Saddle Extra &, #fiAXSLL
B,
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Jean-Marie
Massaud

JEAN-MARIE MASSAUD

Laureato al’ENSCI nel 1990, Jean-Marie
Massaud é fin da subito alla ricerca di sin-
tesi, riduzione e leggerezza. Affronta i diver-
si aspetti del design: dai mobili ai prodotti
industriali, alle attrezzature. Nel 2000, crea
lo Studio Massaud ed estende la sua attivita
all’architettura e alle strategie di sviluppo.
Ponendo "'uomo ed il suo ambiente naturale

Ty eR)—RyY—

1990 (T ENSCI ZZZ LTI <IC, Jean-Marie
Massaud (& BREHMENE L TEEDOMEEIRD.
REHNSTERGPOEMICBITEET. THIVD
(BRGAmZEEDERZITD, 2000 FlTlE.
Studio Massaud (XY —+XZ2IF) &KL,
BECRRAEICE TEROILA. BIEDFINIT
ABEBRBRELEVST—EBEL. ZORAE
Rz WEREIEBAH DBUAN G TEZ KD
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al cuore delle sue creazioni, questo
ideatore senza limiti adotta un modo
di procedere impegnato e politico e si
sforza di trasformare ogni progetto
in un’esperienza di vita e in uno sce-
nario economico che riconcilia deside-
rio e responsabilita.

CONCEPT

Competente, elegante, senza tempo.
Downtown & la poltrona da lavoro dedi-
cata a “decision-makers” esigenti che
ricercano comfort e eleganza raffinata.
Una seduta tecnica che si rivela una
silhouette, fatta a mano dagli artigiani
di Poltrona Frau come garanzia di alta
qualita. Molto piu di una bella scultura,
DownTown €& una creazione sensuale
e distintiva di Jean-Marie Massaud.

Poltrone Ufficio — DownTown

JEAN-MARIE MASSAUD

Jean-Marie Massaud graduated from ENSCI
(the French national school for advanced
studies in design) in 1990 and from the very
outset he has sought synthesis, essentiality
and lightness. He has handled all aspects of
design, from furniture to industrial products
and equipment. In 2000, he founded Studio
Massaud and expanded his expertise to ar-
chitecture and brand development. By plac-
ing humanity and the natural environment at
the heart of his creations, this free-thinking
designer adopts an engaged and political ap-
proach, striving to make every project into a
life experience and to do so within an eco-
nomic framework that reconciles desire and
responsibility.

CONCEPT

Proficient, elegant, and timeless. DownTown is
a desk armchair specially dedicated to deman-
ding decision-makers who seek comfort and re-
fined elegance. A technical seat that looks like
a silhouette; handcrafted by Poltrona Frau as
a guarantee of the highest quality. More than
a beautiful sculpture, DownTown is a sensual
and distinctive creation by Jean-Marie Mas-
saud.

BHEEERVU DD H5WZ IOV
T NEDREBRE LT K REL
BERERTRTHEENGY T UL
ELTC T EZABE /172 LT VS,

ave7k

BELTWC BT RREMRE
Llcid. DownTown (&, RE 14 &%
BENBRIERDD.ERDS
L “decision-makers” 73>
R—=H—DfeIHERT7—LFT
T RINICESTEHEEBRTY
IWIY DR T BADFIEEFE
Yh54EENS Poltrona Frau (R
Iha—=+737)DREDREE
SFRAL TN E T, DownTown I&. %
LUV EDED, Jean-Marie
Massaud |(CKZEREMTLEDK
WHIERIERIM G DT,

Office Armchairs — DownTown FT74AB7—LFx7 — DownTown

ik - BF - BibE

it - BF - GybE 1990 F LA TF ENSCI GEE
BRIRITER) B, BELHTEEK. &Y
MBI HRZH. BB REE NS
B MREEIT =&, BEHE&&E. 2000 £
BETO)EESHMARRETEERAR RERE
%, DAMERTRERCENZD, &It
IRIEEN T RES I TEET I AENE
%, FEEREENERTIBEMBERITE.

BE

F&. . EX@iiH. DownTown 2L HIK
EiE. AT, ERAREEMTHNALE. T
VHDABERRE—HZ RS, H Poltrona
Frau MIEFIHE, 2aRRARKRIE. BX
AMUHER—NEARS DownTown tHEIL - 5
F| - B¥bf#E Jean-Marie Massaud HI—MER

R

Sk % — DownTown



Regolabili in altezza e rotabili

su se stesse, le versioni President,
Executive e Managerial sono dotate
di un meccanismo di oscillazione
“Syncron” di schienale e sedile

che permette alla poltrona di seguire
con estrema facilita ’'andamento

del corpo, con possibilita di blocco
in 4 posizioni. La versione Meeting
pud ruotare su se stessa mentre

la Visitor & dotata di un meccanismo
di rotazione con ritorno nella posizione
di partenza.

The President, Executive and
Managerial versions are height
adjustable and can rotate.

The “Syncron” turning mechanism
for the seat and backrest allows
the armchair to easily accompany
the body’s movements and allows
it to be locked into 4 different
positions. Downtown Meeting can
rotate around its axis. Downtown
Visitor is fitted with an automatic
return rotation mechanism.
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I e R IR =L Bl F X VAN OSE =
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+ 2 DownTown President Armchair, Pelle Frau® leather SC 26 Topo / polished aluminium base
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Si ampliano i rivestimenti

che prevedono la possibilita di
ricoprire tutte le poltrone della
collezione con tessuti specificati

dal cliente, in aggiunta alla Pelle Frau®
del Color System.

There are more upholstery options and
all the armchairs in the collection can
be covered with the customer's own
fabrics, as well as with Pelle Frau®
leather from the Color System.

HIN—MDZIREEBILH Y. Color System
O Pelle Frau® (CH1Z. L7732 T

DT —LFIT7EHEFRNMEET HEHID
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1 72 Downtown President, Kvadrat Hallingdal 65 colour 694

REZHEDEMEE, KT Pelle Frau®
Color System Z4h, WAJLAERZE Pfs
EHZRIMZRT T BHEFHF.

Poltrone Ufficio — DownTown
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4 2 DownTown President Armchair, Pelle Frau® SC 51 Panna micro-perforated / Polished aluminium base

Il rivestimento, impreziosito con
cuciture tono su tono o a contrasto,
& in Pelle Frau® del Color System,
anche nella versione con microforatura
sulla superficie interna della seduta
di schienale, braccioli e cuscino.
Disponibile anche la versione

in tessuto. La base d’appoggio,

in alluminio lucido o verniciato nero,
& composta da 5 razze attrezzate
con ruote tipo “W” piroettanti
autofrenanti morbide o scivoli.

La versione Visitor ha un basamento

a 4 razze con scivoli girevoli.

Poltrone Ufficio — DownTown

The upholstery, embellished with
tone-on-tone or contrast stitching, is
made with Pelle Frau® SC leather, also
in a version with micro-perforations
on the inner surface of the backrest,
armrests and cuschion. Also available
in the fabric version. The five-spoke
resting base, available in either
polished aluminium or with

a black finish, is fitted with soft, self-
blocking “W” type wheels or swivel
glides. The Visitor version has

a 4-spoke base with swivel glides.

Office Armchairs — DownTown
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194 DownTown
President / Executive / Managerial /
Meeting / Visitor

DownTown President — Castors or glides

%
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128141/ ¢

DownTown Executive — Castors or glides
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DownTown Managerial — Castors or glides
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DownTown Meeting — Castors or glides
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47,5/ 18"% 40 / 15"%
66/ 26" 69/ 27"%

DownTown — Finishings

Upholstery

— Pelle Frau® leather from the Color System

— Micro-perforated Pelle Frau® leather from the Color System
— Fabric A

— Fabric B

— Fabric C.0.M.

Base
— Aluminium in a black finish
— Polished aluminium

L’Ufficio The Office HeAT4R PN Poltrone Ufficio — DownTown Office Armchairs — DownTown

DownTown Visitor — Glides
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Roberto
Lazzeroni

ROBERTO LAZZERONI

Nato a Pisa, Roberto Lazzeroni compie un per-
corso professionale dinamico legato agli studi
di Arte e Architettura compiuti a Firenze e agli
interessi maturati, negli anni della sua forma-
zione, verso i fenomeni dell’arte concettuale
e del Radical Design. Debutta all’inizio degli
anni ’80 con una serie di importanti lavori di
“Architettura d’Interni”, subito notati e pub-

ES e

EH4 %N, Roberto Lazzeroni (ANJLk-Zw
VA=) T LY TR L e EM - RS
BHAREEMKEF >TW a2 T Fa7Ib-7—
k& Radical Design (3744 7H4>) DR
REGBOMIEONS BHNICHBZRHERT
FTFELf, 80 FERANIEIC. —ED “Architettura
d’Interni” (17 UT7ER) OEEFERTTEL
— L BNEEISER SN A2 ) TIRA DMEEICIBE
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blicati da riviste italiane ed estere.
Impegnato su diversi fronti con colla-
borazioni prestigiose, art direction e
progetti d’interni e contract in varie
parti del mondo, annovera importanti
riconoscimenti internazionali.

CONCEPT

Ginger Ale Office riprende [’iconica
scocca a guscio con le due apertu-
re laterali a goccia tipiche di Ginger e
Ginger Ale, ampliandone ulteriormente
le possibilita d’uso. Fresca, ben dise-
gnata, modernissima nelle sue varianti,
si presta con versatilita sia agli spazi di
lavoro, come seduta per singole posta-
zioni o sale riunioni, che agli spazi pub-
blici o alla zona studio/lavoro di casa.

Poltrone Ufficio — Ginger Ale

ROBERTO LAZZERONI

Pisa-born Roberto Lazzeroni has enjoyed a
dynamic career path very much linked to his
art and architecture studies in Florence and
the interest he acquired, while studying, in
the phenomena of conceptual art and Radical
Design. He made his debut in the early 1980s
with a series of important “Interior Design”
works, which were immediately noticed and
published by national and international maga-
zines. He has been engaged on several fronts
with prestigious collaborations, art direction
and interior design and contract projects in
various parts of the world, and has won major
international awards.

CONCEPT

Ginger Ale Office takes the iconic shell with
the two lateral drop-shaped openings typical
of Ginger and Ginger Ale and further expan-
ds their possible use. Fresh, well-designed,
and highly modern with a number of variants,
it lends versatility to work spaces, as a seat
for individual workstations or meeting rooms,
and to public spaces or study and work areas
in the home.

Office Armchairs — Ginger Ale

ENFEREICHEVE L e —RD
HRTHOAZRL—2arP7—h
TALYY a3y RERGTPIHARE
DDAV RSV MNEESHITTH
TBEY L TEENZTTUN T FREN TR UVAT
BEEFTVET.

ave7h

Ginger Ale Office (¥>¥v—-I
= AT R) TR IV Iv—ED
VI — IV DFETHE—E
DLYLDFE LIc Z DD\ % Mk
ICZRIF e T IV DN Z DR FDATEIT
GO TWVWETH . TOTHFAUHE
SITEVEBFOERELITTVNET,
T RELGT A NZITA
—ICBATOVTIRRNGZIDT — L
Fr7 G EAER. £leldREmEE
EEDH. D DRHDGFAPME -
REDAR—RITEHEEIGRERES
FTY,

F T4 AB7—LFTT — Ginger Ale
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La scocca esterna é realizzata
in polimero termoplastico composito
ottenuto da stampo, disponibile

» o

nei colori “antracite”, “cemento”
o “gesso”. Ginger Ale é disponibile
con 4 varianti di base, nelle finiture

now

verniciata, “antracite”, “cemento”
o “gesso” in abbinamento alla scocca,
o cromata. Rivestimento in Pelle Frau

Color System®

The outer shell is made of moulded
thermoplastic composite polymer,
and is available in the colours

“anthracite”, “cement” or “chalk”.

Ginger Ale is available in 4 versions
with an “anthracite”, “cement”

or “chalk” varnish matching

the shell, or chromium plated.

Pelle Frau® leather from the Color

System upholstery

RTA— BRI MR < —DEBIRL.
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1 7 Ginger Ale armchair with 4-spoke base, Pelle Frau® leather SC 143 Carioca
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1t 7 Ginger Ale armchair with 5-spoke base with wheels, Pelle Frau® leather SC 21 Amianto

La base a 5 razze con ruote

é realizzata in acciaio e disponibile
sia nella versione girevole ad altezza
fissa sia nella versione con molla

a gas per la regolazione dell’altezza
seduta. E dotata di ruote piroettanti
auto-frenanti morbide con supporto
in plastica nera per le versioni
verniciate e supporto in zama
pressofusa con finitura cromata

per la versione cromata.

Poltrone Ufficio — Ginger Ale

The 5-spoke base with wheels is made
in steel and is available in a fixed-
height swivel version and also in a gas
spring version so you can adjust the
seat height. Equipped with soft, self-
blocking swivel wheels with a black
plastic support for the varnished
versions and a die-cast zamak support
with a chrome finish for the chromium-

plated version.

Office Armchairs — Ginger Ale
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L]
/| 6 2 G I n g e r AI e Ginger Ale — Armchair with 5-spoke base and fixed-height Ginger Ale — Armchair with 5-spoke base and height-adjustment
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Poltrona con base a 5 razze con ruote — —_ — —_
(altezza fissa o regolabile) 40/ 15"% 46 /18" 40/ 15"% 46 /18"
Armchair with 5-spoke base 72/ 28"% 72/ 28"% 72/ 28"% 72/ 28"%
(fixed or adjustment height)
5 AR—T R=RGET7—LFT
(BETEEDLIFAFHR)
Ginger Ale — Fixed or Swivel armchair with 4-spoke column base Ginger Ale — Armchair with 4-spoke base
5 ERREN (BERERBETHE)
Poltrona con base a 4 razze
Armchair with 4-spoke column base
(fixed or swivel) ‘;\\§
NG N N A‘\ o
4 RF—5- AR SH kN R ET— A (O e
LFT7 (EESLZEER) RN R, { R
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\ elzlz elglg
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40/ 15"% 46 /18" 40/15"% 46 /18"
54 /21" 61/ 24" 54 / 21" 54/ 91"%
Poltrona con colonna a 4 razze
(fissa o girevole)
Armchair with 4-spoke base . P . N .
Ginger Ale — Finishings Ginger Ale — Armchair with conical metal supports
4 AR—Y - R=RGET7—LFLT
Upholstery

o ®
4 BRpiEss Pelle Frau® leather from the Color System

External frame finish
— “Chalk” color

— “Anthracite” color
— “Cement” color

Base finish |
— “Chalk” color i

Poltrona con base metallica
e gambe coniche

=
Armchair with ical metal t - = Z
rmchair wi conical metal supports B “AnthraCite” COlor % g Z {
& BEMMRMIES 7 — LF 7 o RN R e alg|e
— “Cement” color
R AN S RS m‘ m

55/ 21"% 63 / 25"
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Lievore - Altherr - Molina

LIEVORE — ALTHERR - MOLINA

Lo studio Lievore Altherr Molina nasce nel
1991 dalla fusione di tre partner: Alberto
Lievore, Jeannette Altherr e Manel Molina.
Sin dalla sua fondazione si & dedicato al de-
sign di prodotto, alla consulenza e alla dire-
zione artistica di varie aziende. Nel corso degli
anni lo studio ha avuto numerosi riconosci-
menti nazionali e internazionali, tra cui Design
Award nazionale spagnolo nel 1999, e

I+l -7IbT—IV-E)—F

Lievore Altherr Molina YT %L - 7JL7—)U -
EY—FRARZIFIE 1991 FEITIVNVR-UITY
FL TRV TIVT—IL I RIV-E)—F3 4
DERTRE SN H¥H 5. TOF T~ 75
VI BRRBEEEDAVY IVTA VIR T =T A AT A
WAL AV EFENT e LOR.BIRAZ I F &
1999 FEDANRA >V ~F2aF IV THA - TT—F
ZIFLD. BERNDHZLDEEZEL TR F
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ha sviluppato, contemporaneamente,
notevoli capacita di insegnamento rea-
lizzando seminari e corsi di formazione
per nuove figure professionali in diver-

se universita spagnole e altre organiz-
zazioni.

CONCEPT

L’essenzialita formale di un confor-
tevole abbraccio. Una collezione di
sedute dalle sobrie geometrie ed una
forte presenza scenica nello spazio di
lavoro. | braccioli continui con il piano
seduta suggeriscono nuove gestualita

e sono concepiti per migliorare il livello
di comfort e relax.

Poltrone Ufficio — Chancellor

LIEVORE — ALTHERR - MOLINA

Lievore Altherr Molina was created in 1991
by the merging of its three partners: Alberto
Lievore, Jeannette Altherr and Manel Molina.
Since its foundation, the studio has been de-
voted to product design, consulting and the
art direction of various companies. Throughout
the years the studio has been awarded with
many national and international prizes, includ-
ing Spain’s National Design Award in 1999.
Simultaneously, it has developed an intense
teaching practice, giving seminars and train-
ing courses to new professionals at various
Spanish universities and other organizations.

CONCEPT

The formal purity of a comfortable embrace.
A collection of sober, geometrical chairs with
a strong scenic presence in the workplace.
The arms that continue from the seat provide
a new expression and are designed to improve
comfort levels and enhance relaxation time.

Office Armchairs — Chancellor
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LIEVORE — ALTHERR - MOLINA
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La base d’appoggio, disponibile

in alluminio verniciato grigio scuro
o in alluminio lucido, & composta

da 5 razze attrezzate con ruote tipo
“W” autofrenanti morbide o scivoli
girevoli. La versione Visitor ha una
base d’appoggio a 4 razze sempre
fornita con scivoli girevoli.

PEERE R ABAHE A — VT L — BRI E
IFRISFEREEIF D7) VI HL, STAED S
H b AR EBEBOKREHY 7 b2 T D)V

In the President, Executive, T T L—FHERERT W Bl v 22— X  EREE. (TERE. REBRSWNER
Managerial and Meeting versions, EERH T TAZ— - F v AZ2—{T, Visitor E b, AREETZEANERIIETRK
the five-spoke resting base, which TIVIEZREDSHIN 4 A, BEEHT Z14 BITEESE, HREZRNTIE
is available either in polished —F v 22—{T, “W* B E D AR. HEENERER
aluminium or a dark grey finish, X%, HR&EHER.

is fitted with soft, self-braking “W”
type wheels or with swivel castors.
The Visitor version has a 4-spoke
base with swivel glides.

+ 7 Chancellor President armchair, Pelle Frau® SC 99 Carrubo / Polished aluminium base

Poltrone Ufficio — Chancellor
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+ 7 Chancellor Executive armchair, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Polished aluminium base

Regolabili in altezza e rotabili

su stesse, le versioni President,
Executive e Managerial sono dotate

di un meccanismo di oscillazione
“Syncron” di schienale e sedile che
pud assumere una serie continua di 5
posizioni fino a diventare una vera

e propria chaise-longue. Il rivestimento
in Pelle Frau® del Color System pud
essere esteso anche al carter

di copertura del movimento “Syncron”.
La versione Meeting pud ruotare su
se stessa mentre la Visitor & dotata

di un meccanismo di rotazione con
ritorno nella posizione di partenza.

Poltrone Ufficio — Chancellor

The President, Executive and
Managerial versions are height
adjustable, rotate, and are fitted
with a “Syncron” turning mechanism
for seat and backrest, that boasts

a continual series of 5 different
positions ranging into an actual
chaise-longue. Upholstery is in Pelle
Frau® leather from the Color System.
A thrust-bearing mechanism allows
Meeting to rotate around its axis.
Chancellor Visitor is fitted with an

automatic return rotation mechanism.

Office Armchairs — Chancellor
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/I 7 O C h a n C e | | O r Chancellor President Chancellor Executive
President / Executive / Managerial /
Meeting / Visitor
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72/ 28"% 45/ 17"% 72/ 28"% 45/ 17"%
76 / 30" 76/30
Chancellor Managerial Chancellor Meeting
S
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6982 / 27"%—>32% 45/ 17"% 68 / 26"% 45 / 17"%
76 / 30 76 / 30
Chancellor — Finishings Chancellor Visitor
Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
Base
— Aluminium in a dark grey finish
— Polished aluminium
Stitching
— in matching tones thread
— with a contrast thread R I
o © ~
(4 N <«
Supports © |9 |w

— Soft, self-braking “W” type castors
— Swivel glides (2 cm lower height)
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POLTRONA FRAU R. & D.

Dalla seconda meta degli anni sessanta
Poltrona Frau ha creato una struttura inter-

Poltrona Frau
R. & D.

Rivba—+-T7>UmERRELY 22—
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FREPIZRR. BRERIZTYRVIYTD/ D

na che si occupa di ricerca e sviluppo. Ogni
giorno, accanto alla salvaguardia del know-
how di alta artigianalita, il Centro Ricerche
e Sviluppo sperimenta nuovi materiali, nuove
tecniche costruttive e realizza nuove forme.
Il gruppo, che é formato da tecnici altamente

NDZERINTRE DD, MFERFE L2 —TIEHL
OWEMHTLOBRIERITZAR L G741V A
ZREREL WS, BT IV—TET Y1 > REHEBIC
BELGHMIRMZR ORMEZHL L FEEE
BRI TETOMRA TEHIIDRBEEHTTRREL
TWafiesd BaE CERRRICES T 2RmEE:

\\\\\\\\\\\\\\\\\\

specializzati nella progettazione, puo
contare su di un attrezzatissimo repar-
to di prototipazione nel quale dare for-
ma alle nuove idee. Molto efficace, per
la messa a punto di prodotti eccellenti

POLTRONA FRAU R. & D.

Poltrona Frau, Second half of the 60. In the
second half of the 1960s, Poltrona Frau

HHTDITRIIO TS, EfPR
AT AT B0 RETRDE
ZEHE-TVS,

POLTRONA FRAU R. & D.

20 tH42 60 F{X/EHA, Poltrona Frau F{3Z T
REBMBALE ] ERFZUFETLZHMIRNE

nella qualita e conformi alle normative  created an internal structure to manage re- 2Vt 7h B, BRRROEETFHTE FEREARN
internazionali, & il Laboratorio di Anali-  search and development. Whilst preserving TEANHIR. FxhOEETLAEITA
si e Sperimentazione nel quale vengo-  the know-how of expert craftsmanship, the IV €77 IPREDOAF T4 RE KANFEEERERNRIILE, MNTIERT
no testati i prodotti e le materie prime.  Centre for Research and Development experi- B&IL 73>, 095V voET7+ IR IES. ERMEMEESTIR EH#T

A ments with new material, new building tech- JVAGBREMZHRHETET 70  RE, INFEEGFENS REFRETE

\ niques and creates new forms. The highly —JLIZKIVbO—FT5UEST BNEHRIFE.
\ \ CONCEPT specialised design technicians that make up [ EDEHENV ST YTy THER
\ \ \\ the group benefit from a superbly equipped 11D,
\\\ \\\\\\\\\\\\\\\\\\ Una ricca collezione di sedute per prototype laboratory, where they can give BE
\ \\ 'ufficio direzionale e di medio livello  form to new ideas. Products and raw material

EMRANESENHRERZER, THOEM
T Poltrona Frau 8K T Z S AT
T, MEEMERRREREY.

che riprende le forme classiche e i det- are tested in the Analysis and Experimenta-

tagli propri della tradizione artigiana tion Laboratory, a very efficient structure for
Poltrona Frau, come il ricciolo a voluta the fine-tuning of high-quality products con-

dello schienale e del sedile. forming international norms.

CONCEPT

A rich collection of executive and middle-
management seating that suggests a revival
of classic forms and details typical of Poltrona
Frau’s craft tradition, for example the scrolls
on the backrest and seat.

Poltrone Ufficio — Forum Office Armchairs — Forum A T4 RB7—LFT — Forum MSHRFE — Forum
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Forum ha la struttura portante in legno

con terminale a voluta. Il rivestimento
& in Pelle Frau® del Color System
arricchito da una trapunta in pelle

su sedile e schienale. Il basamento

a b razze é disponibile in alluminio
verniciato nero o lucido attrezzabile
con ruote di vario tipo o scivoli.

Solid wood structure. A leather
upholstered quilt gives to the back

and to the seat a more elegant look.

Five stars base available in black

epoxy or polished aluminium finish
on either castors (many types are
available) or glides.

Forum M7 L —LlEDw REIT FimITH
RAEMHH BRSNS, FRUIEHS— T RT
LD Pelle Frau® Rw L 759®  EEERE
L DLY—ITERGEFIVT 0%
L. SIREDRII D, EREDSHINSA, 7
TV BREG EIFRIESSARE LT D7 IV
B RBADF Y AZ— RUIT T4 — F+
A2,

4 2 Forum President armchair, Pelle Frau® SC 68 Sahara / Polished aluminium base

SEARIEZREEM . RERHEBMUEEILE
%, ERERNEEREERESSH.
TR ARG ERR LB
A S RERBR IS

Poltrone Ufficio — Forum

Office Armchairs — Forum

FT74AB7—LFIT7 — Forum

WSHAR — Forum



4 2 Forum President armchair, Pelle Frau® SC 12 Cenere / Polished aluminium base

Regolabili in altezza e rotabili

su stesse, le versioni President,
Executive e Managerial sono dotate
anche di un meccanismo di oscillazione
di schienale e sedile con blocchi
intermedi. Nella President e Executive
é opzionale I’estensione del poggiareni
e del sedile attraverso un dispositivo
elettropneumatico. La versione Meeting
& disponibile con un meccanismo di
rotazione con ritorno nella posizione di
partenza.

Poltrone Ufficio — Forum

The President, Executive

and Managerial versions are height
adjustable, rotate, and are fitted
with a turning mechanism for seat
and backrest with lock-in positions.
For the President and Executive
versions there is an optional electro-
pneumatic regulation of the lumbar
area and seat. Fully rotating,

the Meeting version can be also
equipped with an automatic return
rotation mechanism.

Office Armchairs — Forum

B SR AE CRlERR. President.
Executive. Managerial DE7 /L TIE &
BRI 7S A Z 2 T CERERPE R
AJRE. President & Executive TldA4 7>
3 CHEERE BEER D ZE KL SAEIEREDMT <o
Meeting DET)VIdA— )2 —#ge(T,

FT74AB7—LFIT7 — Forum
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L’Ufficio

Forum
President / Executive / Managerial /
Meeting

The Office oA T4 PN

Forum President Forum Executive
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Forum Managerial — with or without armrests Forum Meeting — with or without armrests
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/ 36"%>39"%
220"
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93100
7
3
68 / 26"%
49 / 19"%
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46—>53

Forum — Finishings

Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System

Base
— Aluminium in a black finish
— Polished aluminium

Supports

— Soft, self-braking “W” type castors — Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors — Free-rolling hard castors

— Swivel glides (2 cm lower height)

Forum President / Executive
— with Electro-pneumatic system — manual adjustments

Forum Meeting

— with “Back to position mechanism” and swivel glides
— without “Back to position mechanism”

Poltrone Ufficio — Forum Office Armchairs — Forum A T4 RB7—LFT — Forum MSHRFE — Forum



Emilio 181
Ambasz

EMILIO AMBASZ IZUF-TVIN—R
Nato in Argentina nel 1943, ha studiato
alla Princeton University dove ha consegui-
to il Master in Architettura. Famoso per il
suo pionierismo architettonico teso all’in-
tegrazione della natura con I'architettura,
é stato soggetto di un’esposizione archi-
tettonica al Museo di Arte Moderna di New
York nel 1989 ed alla Triennale di Milano, ARUT IV T AV OEMERFT DD THEZ LD

dove ha anche esposto i suoi disegni HEFA PR, 1981 £EIT Compasso

industriali. In possesso di numerosi EMILIO AMBASZ d’Oro aAV/\wY-R—OEETE, EMILIO AMBASZ
brevetti industriali e meccanici, ha ri-

T TVIN—=RIE 1943 ET7)VEVFUICE
FNd, TUVA N RETREFEFELTEHIRE. B
RTHIBNAF ZTHEITERT. BREER
DFEEE%MB, 1989 i -1—I— R REME
TEREERET—ICLIBESIREIN.ZS
JOMN)IVF—LTIEAVEANTIV-TH A
DERELBTENT, Ambasz 7V /N\—RIEA V%

cevuto il premio Compasso d’Oro nel Born in 1943 in Argentina, has a Master’s

=
-
-
-
-
-
-
-
-
-

F 1943 FHETFHIRE, HELMATIRIAZE

1981. Degree in Architecture from Princeton Uni- vt 7h PR AR BENER XS TE S .

versity. Renowned for his pioneering archi- fbF 1989 FZRANMREABIEREDT A

/ tecture integrating nature with architecture,  Brief (380 EEEL A EZFERAED ABRRBHSNTAZ=EE, BETHI W
CONCEPT

he was the subject of an architectural exhi- FEIPRBICEDOE THRAICHET
bition at The Museum of Modern Art in New EZEHINIGES,

York in 1989, and at the Triennale di Milano,

which also included his industrial designs. Mr.

Ambasz holds a number of industrial and me-

chanical design patents. He was awarded with

the Compasso d’Oro prize in 1981.

Wi ES. Ambasz SeAEIFEARE T FINRIE
I&Fl. fiiF 1981 F3k7S Compassod’Oro XK.

Brief si distingue per la possibilita che

schienale, sedile e braccioli offrono di

adattarsi alle diverse misure antropo-

e

\

\

BE
metriche assecondando le svariate po-
sture di ogni singolo utilizzatore.

Brief 2—FEIFBRLTR, WEFAAGIZE
RITHNEERMES. BYEMENESATR

%, TEATARESEMEENERE&M
CONCEPT TEMSZE,

Brief is an innovative product with an anato-
mically-designed seat, backrest and armrests.
Through a unique, synchronized adjustment
system, it adapts to suit the size and height

of each user, easily supporting the many diffe-
rent variations in posture.

Poltrone Ufficio — Brief

Office Armchairs — Brief A TARB7—LFTT — Brief MSRFE — Brief



Brief ha la struttura in acciaio.

Il rivestimento & in Pelle Frau®

del Color System cucito a mano, anche
in versione bicolore. Il basamento

a 5 razze é disponibile in alluminio
verniciato nero o lucido attrezzabile
con ruote di vario tipo o scivoli.

Steel structure. Pelle Frau® from
the Color System upholstery with
hand-made stitching. It’s also
available in two-colored upholstery.
Five stars base available in black
epoxy or polished aluminium finish
on either castors (many types are
available) or glides.

WEIERF—IVE, BRVIEHS VAT L
O Pelle Frau® Xy L+ 759° ZFEET
BHTZ,NAHZ—DN—VavddHb
SHREDSHIASAE, 7Sy BERIFIECRIE
EFDOT7IVZEAH B KL 2A T DFv
A= RIET A X —F v A2—{IHA
BINTWa,

NEMIELR . EEKH Pelle Frau® &
FRVINEERNF 4%, thoxXH
WEER. AREERRBERIRESRY
SR E A A & MR BA B S

SH.

1 Brief President armchair, two-colored upholstery example 7 Pelle Frau® SC 26 Topo / Polished aluminium base

Poltrone Ufficio — Brief

Office Armchairs — Brief

FT74AB7—LFTT — Brief

PSR — Brief




1 2 Brief President armchair, Pelle Frau® SC 109 Vinaccia / Aluminium in a black finish base

Rotabili su se stesse, le poltrone
Brief possono avere seduta, schienale
e braccioli regolabili in altezza.

| modelli President ed Executive sono
dotati di un sistema “Syncron” che
consente un movimento oscillatorio

di schienale e sedile con possibilita
di parzializzazione dell’oscillazione.
La versione Meeting & disponibile

con un meccanismo di rotazione con
ritorno nella posizione di partenza.

Poltrone Ufficio — Brief

Fully rotating, the Brief armchairs
can have seat, backrest and armrests
height adjustment. The President
and Executive versions are fitted
with a “Syncron” mechanism with
synchronized and reclining movement
for seat and backrest. The Meeting
version can be also equipped with an

automatic return rotation mechanism.

Office Armchairs — Brief

Brief (£[EIET CREER. &R DB TR
HIHRE(TE ATRE, President. Executive
\&"oon " AT LK EERE FEERD
VIS4 Z 07 HEERPSICRET T 5ENT
E£%, Meeting (&4 —MJZ—HEEEMT,

FT74AB7—LFTT — Brief
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A EFlER:, Brief BRFHAMEANL,

g5, KFeEYTAT. SEEMT
BUEIR AR AR E T “Syncron” £ EfE
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L ]
/I 8 6 B r I ef Brief President — with adjustable or fixed armrests Brief Executive — with, without or adjustable armrests

President / Executive / Managerial /
Meeting
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Brief — Finishings

Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
— Two-colored Pelle Frau® leather from the Color System

Base
— Aluminium in a black finish — Polished aluminium

Supports

— Soft, self-braking “W” type castors — Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors — Free-rolling hard castors

— Swivel glides (2cm lower height)

Brief President / Executive / Managerial
— with adjustable armrests — with fixed armrests
— (only for Executive and Managerial) without armrests

Brief Meeting

— with fixed armrests — without armrests
— with “Back to position mechanism” — without “Back to position mechanism”

L’ Ufficio The Office YA T4 R PN Poltrone Ufficio — Brief Office Armchairs — Brief A TARB7—LFTT — Brief MSRFE — Brief
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Poltrona Frau
R. & D.

POLTRONA FRAU R. & D.

Dalla seconda meta degli anni sessanta
Poltrona Frau ha creato una struttura inter-
na che si occupa di ricerca e sviluppo. Ogni
giorno, accanto alla salvaguardia del know-
how di alta artigianalita, il Centro Ricerche
e Sviluppo sperimenta nuovi materiali, nuove
tecniche costruttive e realizza nuove forme.
Il gruppo, che & formato da tecnici altamente

Rivba—+-T7>UmERRELY 22—
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specializzati nella progettazione, puo
contare su di un attrezzatissimo repar-
to di prototipazione nel quale dare for-
ma alle nuove idee. Molto efficace, per
la messa a punto di prodotti eccellenti
nella qualita e conformi alle normative
internazionali, & il Laboratorio di Analisi
e Sperimentazione nel quale vengono
testati i prodotti e le materie prime.

CONCEPT

Lavorazione capitonné per una pol-
trona d’ufficio pensata per chi ama
le linee classiche e tradizionali. Design
che riporta alla memoria le prestigiose
sedute d’ufficio inglesi del primo
Novecento.

Poltrone Ufficio — Oxford

POLTRONA FRAU R. & D.

In the second half of the 1960s, Poltrona
Frau created an internal structure to manage
research and development. Whilst preserv-
ing the know-how of expert craftsmanship,
the Centre for Research and Development
experiments with new material, new building
techniques and creates new forms. The highly
specialised design technicians that make up
the group benefit from a superbly equipped
prototype laboratory, where they can give
form to new ideas. Products and raw material
are tested in the Analysis and Experimenta-
tion Laboratory, a very efficient structure for
the fine-tuning of high-quality products con-
forming international norms.

CONCEPT

This quilted treated office armchair has been
conceived for those who love classical, tradi-
tional lines. Its design calls to mind the high-
prestige chairs typical of early 20th century
English office furniture.

Office Armchairs — Oxford
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FT74AB7—LFT7 — Oxford

POLTRONA FRAU R. & D.

2014260 F R /FHE, Poltrona Frau B3 T AR
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Girevoli, regolabili in altezza con
molle a gas e basculanti con blocchi
intermedi, le versioni Oxford President
e Executive hanno il basamento

a cinque razze disponibile in legno
nocino d’America tinto noce medio,

in alluminio verniciato con polvere
epossidica nera o lucidato.

President and Executive versions
are fully rotating, gas spring height
adjustable and reclining with several
fixed settings. The five-star base

is made from American black walnut
in a medium walnut stain, or from

aluminium in a black epoxy or chrome
finish.

ElERT. HR ) A —CTra S HETEE.
VIS4 Z 20 TEERBSEDREH AT
#E, Oxford President & Executive M 5

AEMSSEAEE S TA T LT+ — IV F Y b A
F=DTA)AY TF— )by ELLE

TSvIDIRF I EFRISIGRIE EG
DT IVZE,
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BERBMTBRRAT B BRE, SE
XAATEERE, G/LMEZENM
REWIE. 2FEERATEHREHNH
HARRBHEEBRRKR, thiikER
ERERIILEIE.

+ 2 Oxford President armchair, Pelle Frau® SC 26 Topo / American black walnut in a medium walnut stain base

Poltrone Ufficio — Oxford

Office Armchairs — Oxford A T4 RBT7—LFTT — Oxford MSRFE — Oxford



4 2 Oxford President armchair, Pelle Frau® SC 145 Vulcano / Polished aluminium base

La struttura é realizzata in faggio
stagionato con rivestimento in Pelle
Frau® del Color System arricchito
da lavorazione capitonné eseguito

a mano per la superficie interna.
Nella versione Visitor le gambe sono
fisse e in faggio tinto noce medio.

Poltrone Ufficio — Oxford

Seasoned beechwood structure
upholstered in Pelle Frau® leather
from the Color System with hand-
finished capitonnée quilting. Visitor
version is only available with fixed,
beech wood in a medium walnut
stained legs.

Office Armchairs — Oxford

WiElEy—X =27 LIe 7+ ERY I
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FT74AB7—LFT7 — Oxford
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/I 9 4 OXfO rd Oxford President
President / Executive / Visitor

Oxford President aluminium
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Oxford — Finishings Oxford Visitor

Upholstery

— Pelle Frau® leather from the Color System

Oxford President / Executive

Base

— Beech wood in a medium walnut stain
— Aluminium in a black finish

— Polished aluminium

Supports

— Soft, self-braking “W” type castors — Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors — Free-rolling hard castors

— Swivel glides (2 cm lower height)

100 / 39"%
67 /26"
46 / 18"

71/ 28" 73/ 28"%
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| tre modelli Conference, ideali

per le aree di riunione e incontro,
mantengono la scocca dal design
morbido e avvolgente e offrono tre
diversi sistemi di appoggio a terra.
Conference bridge, con i braccioli
che si espandono, racchiudono

la scocca ai due lati e arrivano fino

a terra e completa di ruote.

Nel modello Bridge, piastre metalliche
colore nero opaco uniscono schienale
e braccioli

The three Conference models, ideal
for meeting areas, have the same soft,
enveloping shell design and offer
three new leg systems.

Bridge Conference, with armrests
that expand, envelop the shell

on both sides and reach down

to the ground, complete with wheels.
The Bridge model has matt black
metal plates connecting the back
and armrests.

REPEABDAN—X |
Conference M 3 DDET)IUIEES

DO TOHEWT A DI T)VhHE
BCITHNNEZVRTL=Z3ZATH
SHRVTETFBREISICHEIE LT,
Conference Bridge (&> )VEHAID 77
—LULAMDFETEUIFERL Fv
A2—%BUOELTWE T, Bridge £
TIVBEENET —LLAMEELT
YISV DEBETL—,

1 2 Dowtown Conference Bridge, Kvadrat Hallingdal 65 colour 407

=X Conference EBASIWNMNEEKX
5, RETRAZRBF IR EERT
5, REA=MAERESZERBS .
Conference bridge #%F Al E, MHE
MeEEER, —HEMHEINE, BER
Fo Bridge AR H, WX BELBERE
SEMKFHEESE

Poltrone Conferenza — DownTown

Conference Armchairs — DownTown

RFEBA7—LF 7 — DownTown

£IWELFH — DownTown
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Conference girevole con basamento
a 4 razze e rotazione a 360° con
meccanismo di ritorno alla posizione
di partenza. Conference con base a
slitta e elegante sezione a lama.

Le basi a razze e a slitta sono

in acciaio cromato, oppure verniciato
nero o colore titanio.

Swivel Conference with 4-spoke base

and 360° swivel with a mechanism
that returns it to its starting point.
Sled-base Conference with elegant
blade cross-section. The spoke

and sled bases come in chrome steel,

or painted black or titanium-colour.

4IN—RREA— M) Z—2B2A4T
@ 360 FE[EERT, Conference o 7 74 K
MN—RETLAYMzTL—RED
Conference . 4 IN—R &0 54 R
R=RAETZvo. FRrrEXfErO
—LIIRAF—IVETY,

1 Dowtown Conference Swivel, with 4-spokes base Kvadrat Hallingdal 65 colour 694

* DownTown Conference Cantilever base, Pelle Frau® SC 28 Seppia
1 Dowtown Conference Bridge, Kvadrat Hallingdal 65 colour 407

Conference HE¥& 18K Fl 4 IR EE

7] 360° g%, FE&ERAVAMER
%%, Conference SR BHI B E UL
HENER A RXBSD. IHFBENXE
EXAESEN, IBEXARCkKEE

S
umlgo

DownTown Conference — Swivel w/ 4-spokes base
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64

DownTown Conference — Cantilever base

DownTown — Finishings DownTown Conference — Bridge

Upholstery K W
— Pelle Frau® leather from the Color System “U \L
— Micro-perforated Pelle Frau® leather from the Color System e X
— Fabric A -

— Fabric B

— Fabric C.0.M.

Base
— Aluminium in a black finish .
— Polished aluminium :

Base Conference (excluding Bridge item) = [j ”?ﬁ B E‘

— Titanium painted steel S L U U

— Black painted steel

— Chromed steel 48 /19" 50-45 "y,

Poltrone Conferenza — DownTown Conference Armchairs — DownTown REHA7 —LFT7 — DownTown SIFRFE — DownTown
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Una poltroncina dagli usi molteplici:
seduta singola e serie di sedute

in linea. L'imbottitura & in poliuretano
ignifugo indeformabile. Il rivestimento
& in Pelle Frau® del Color System

o in tessuto fornito dal cliente.

Un piccolo piano scrittoio pud essere
collocato a scomparsa nella gamba
laterale. Disponibile con ruote

o scivoli.

A multi-purpose armchair: as a single
chair or row of seats. Non-deformable,
fire-proof polyurethane padding.
Upholstery is available in Pelle Frau®
leather from the Color System

or alternatively in the customer’s own
material. It can be equipped with

a small writing top that disappears
into a leg. Model available with
castors or on glides.

RRTERRICEZ DT —LF 7 — A
FEXFB DB, 1y RDERSBEBRIERS
REERIILZ >, Pelle Frau® Color
System H5— Y ATFLDXy L T755®
TERYRIIVSA TV MO SMaENZE
HEIRDEEARE, A BB D/ NEEKIRIE
DRI fe AL EH TED, F v AR —
DTSR —F v 22—11,

+ THF 96 armchair, Pelle Frau® SC 217 Pacifico

ZINEERTE: WEA RS HER
/. R NRER LRS-

BIEEANERMEIREME S ST
Fie RBER, ARESFRMERE

THF 96
=
63/ 24" 63 / 24"
THF 98
0 ¢ %
63 / 24" 63/ 24
THF — Finishings THF 98
Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
— Client’s Own Material (C.0.M.)
Supports
— Unidirectional castors
— Unidirectional front castors and swivel rear castors
— Glides
Fixing system
— without fixing system X
— with fixing system I\
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Poltrone Conferenza — THF Conference Armchairs — THF

KBIBRAT—LFT7 — THF LWERFH — THF
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Poltrone Conferenza — Movie Conference Armchairs — Movie KFEIBAT7—LFTT — Movie SLWERFE — Movie
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La struttura é in tubolare di acciaio,
verniciato nero opaco oppure cromato.
Il rivestimento & in Pelle Frau®

del Color System con finitura dei bordi
con levigatura e tinteggiatura

a mano. Posizionabile in file con
sistema d’aggancio, & impilabile fino

a un massimo di 8 poltroncine.

Il piano-scrittura, in policarbonato,

é estraibile con sistema di innesto

a baionetta.

The frame is made of black or chrome-
finish steel tubing. It’s upholstered

in Pelle Frau® leather from the Color
System with edges hand-polished

and painted. The writing tablet
attached to the support structure

is made of polycarbonate.

The chairs are stackable up to
maximum of 8 chairs. They can also

be connected side-to-side on demand.

1 Stacktable Movie, Pelle Frau® SC 0 Polare

WEIE< Y DTS v BERIS7O LT
LS DRF—IVEYNA T, EIRVIL Pelle
Frau® Color System A5 —+Y A7 LD
v T T SEDOMELBREITFIEETIT
3, BIEV R T LT KV AT A ETRE,

8 HE CTRRIERSND A EED/NETR
KRIERUD—R2— MU TELAHT
DA,

ELRRAEERBRERTHN.
EH{#A Pelle Frau® B RFIME %,
WERAFLITEER. HEER S
BENSFRAZRFIN. BFaSiet
M, ZZAUE 8. thTUREER
HEERAS.

Poltrone Conferenza — Movie

Conference Armchairs — Movie

Movie
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Movie with writing surface

17"V

/32"

/ 25"%

81
64
44/

59/ 23"% 59 / 23"%

Movie — Finishings

Structure
— Chrome finished
— Matt black finished

Accessories
— with writing surface
— without writing surface

Fixing system
— without fixing system
— with fixing system

KBIBAT—LFTT — Movie LWEFHE — Movie
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Poltrone Conferenza — Ego Conference Armchairs — Ego REHH7—LFT7 — Ego SWEHTFHE — Ego
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La struttura portante é realizzata

in acciaio con imbottitura

in poliuretano espanso ottenuto

da stampo. |l molleggio della seduta
& ottenuto con cinghie elastiche.

La poltroncina, montata su ruote,

& rivestita in Pelle Frau® del Color
System. Ego é caratterizzata da

una maniglia sul retro dello schienale

che rende pit agevole lo spostamento.

Moulded steel structure with
polyurethane foam padding.

Seat suspension with elastic belts.

Ego is upholstered in Pelle Frau®
leather from Color System and

It’s fitted out with four unexposed
castors. A handle, inserted

in the back, under the headrest,
allows for easy movement

of the armchair.

2F— VDT E—IV DR
LRV T —LFEINy RELTER. B
DY AR AVNEA S ATV 7N
k. Pelle Frau® Color System #5—+%
RTFLDRY L7539 TERY LF2ZD
T—=LFITEFvRAE—DLICFEOITN
%, Ego DHEERDEAITIFE>FH DY, B
ZRDVAEF),

* Ego Meeting Chair, Pelle Frau® SC 23 Tortora

BAFAFREFRRAFNGE. EAEF

ERNPHEIIEST. Ego EmAEH

Pelle Frau® B X R R . & 4
paiE R Ee .

Poltrone Conferenza — Ego Conference Armchairs — Ego

Ego Meeting Chair

87/ 34"V
62/ 24"

46 /18"
‘

62 /24"

60/ 23"%

Ego — Finishings

Rear supports

— Soft, self-braking swivel castors
— Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors

— Free-rolling hard castors

REBHT7—LF7 — Ego

SUWEEFH — Ego
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Poltrone Conferenza — Chancellor Conf. Conference Armchairs — Chancellor Conf.  RFHHZA7—/LF 7 — Chancellor Conf. £ F# — Chancellor Conf.



Chancellor Conference con base

a slitta completa la famiglia di poltrone
ufficio Chancellor. La base d’appoggio
& in tubolare d’acciaio cromato

o verniciato colore grigio scuro.

Il rivestimento & in Pelle Frau®

del Color System. | braccioli,

nella versione che li prevede, sono

in tubolare di acciaio rivestiti in pelle
e rifiniti con attacchi terminali

alla struttura in alluminio lucido

o verniciati grigio scuro.

Chancellor Conference with sled base
completes the range of Chancellor
office armchairs. The structure

is in moulded polyurethane foam

with a metal insert. The tubular steel
resting base is available in a polished
chrome plate or in a dark grey finish
with plastic feet. Upholstered in Pelle
Frau® leather from the Color System.
The armrests, in the armchair version,
are in tubular steel upholstered

in leather and finished with ends

attached to the structure in a polished

aluminium or dark grey finish.

Chancellor DA 74 AAT7—LFIT7D
D) =REREDHLLBDHBYED DU
Chancellor Conference ., Z#l&o O Lt
FFRIEE—07 L —FE L BT DRF—
IV A TH4, E3RVIE Pelle Frau® Color
System H5—YRF LDy LT755®
o NI RF— LB XA TR DEIRY, Sl
HRIEEFRIEA =07 L —BEML BT D
TIVZEY,

1 Chancellor Conference, Pelle Frau® SC 1 Perla

Chancellor Conference, HiFRIEEE,
5227 Chancellor DA FERT.
ERALENR, SRREREER.
ERINGI TR EA KA EE SR
WHERKEBREZENE. E@AER
Pelle Frau® B R MR &, EHRFH
A, RFEEBSRABRNGILE
MWERENEERE, RELNEBEER
A BIR KRR

Poltrone Conferenza — Chancellor Conf.

Conference Armchairs — Chancellor Conf.

£I5A7—LF 7 — Chancellor Conf.

2L F# — Chancellor Conf.
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Poltrone Conferenza — Forum Bridge Conference Armchairs — Forum Bridge KRESA7 —LFT7 — Forum Bridge LW FH — Forum Bridge
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Forum Bridge completa la famiglia

di poltrone ufficio Forum. La struttura
portante € in legno con imbottitura

in poliuretano espanso. La poltroncina,
fornita su ruote di diverso tipo

o scivoli, ha il rivestimento in Pelle

Frau® del Color System.

Forum Bridge completes the range

of Forum office armchairs. Solid wood
structure with polyurethane foam
padding. Bridge armchair is mounted
on castors, available in different
types, or on rubber slides Upholstery
is available in Pelle Frau® leather
from Color Systems.

* Forum Bridge, Pelle Frau® SC 26 Topo

Forum Bridge (& Forum @74 71 A7 —
LFIT7 D) —REFHEDHLLD, 7Y DL
BICRUDILRY - TF—LDINY R,
BRRIERAATDF v RA—PT S A2 —-
FYRAZ—IHARITNTVS, EiRUIE
Pelle Frau® Color System ., 15—+ A7
LOXyL-T759°,

Forum Bridge 523 T Forum /A%F
BRI, IAERRURSEER
7M. Bridge HRF AN T R RARA
TR EE. EEAEA Pelle
Frau® B RFNRE.

Poltrone Conferenza — Forum Bridge

Conference Armchairs — Forum Bridge

Forum Bridge — glides

[} © © | |
© ~

Forum Bridge — castors

© | ©
IS =
o | © | ©
o lol<

66 / 26"

Forum — Finishings

Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System

Supports

— Unidirectional front castors and soft, self-braking swivel rear castors
— Unidirectional front castors and hard, self-braking swivel rear castors
— Unidirectional front castors and free-rolling soft rear castors

— Unidirectional front castors and free-rolling hard rear castors

— Glides

AHIBA7—LF 7 — Forum Bridge KWWK FHE — Forum Bridge
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Color System Frau®(SC)

PELLE FRAU®

Ingrediente principe del suo successo, la
pelle rappresenta per Poltrona Frau molto
pit di una semplice materia di progetto: pelle
e cuoio sono “icone materiali” da utilizzare in

quanto simbolo di eleganza, prestigio, quali-

PELLE FRAU®
RyL757°

aALIYavORIMCERGREERLIcREM
T9, Poltrona Frau R)LbAO—+-T75o#tIcE
ST EIREEZ 7OV NDRMULEDEFEE.
ILAVA &R RBEZRBTHIEEBOEM &

ta. Per dare alla pelle un volto attuale,
Poltrona Frau ha sviluppato nel tempo
processi esclusivi di lavorazione del-
le pelli bovine. Solo pelli in grado di
garantire caratteristiche di imperme-
abilita, traspirazione, resistenza allo
sfregamento e alle macchie, vengono
definite Pelle Frau®.

COLOR SYSTEM FRAU® (SC)

Pelle Frau® significa anche colore,
come le tonalita progettate del Color
System: un’ampia varieta di nuance
che permette di creare abbinamen-
ti armonici delle tinte sia fra arredi
diversi che all’interno dello stesso
oggetto. Una particolare ricerca tec-
nica e la notevole esperienza di Pol-
trona Frau hanno permesso un ideale
equilibrio tra il materiale naturale e il
trattamento della superficie in fase di
rifinizione. Interessante sotto il profilo
organolettico, la Pelle Frau® del Color
System con il tempo acquista in ele-
ganza.

L’Ufficio

PELLE FRAU® LEATHER

Leather is much more than a valuable design
material for Poltrona Frau: a key ingredient in
its success, leather is perceived as a verita-
ble “icon”, a material symbolizing elegance,
prestige and quality. To give the leather an
up-to-date image, over the years Poltrona
Frau has developed exclusive techniques for
the treatment of calf skins. Only skins that
ensure excellent properties in terms of imper-
meability, breathability, resistance to rubbing
and stains are deemed eligible to go by the
name of Pelle Frau® Leather.

COLOR SYSTEM FRAU® (SC)

Pelle Frau® leather means colour, too, like
the planned colours of the Color System: a
wide variety of different nuances of colours.
This makes it possible to harmoniously com-
bine the shades both among the different
pieces of furniture and of the same object.
Poltrona Frau’s special technical research
and considerable experience have allowed
to achieve the perfect balance between the
natural material and surface treatment in the
finishing phase. Interesting in organoleptic
terms, for its high-resistance features and
for its excellent response during use and
care, Pelle Frau® leather of the Color System
gains in elegance over time.

WZBTLED, BICHRRH G
H5Z%18IT. Poltrona Frau /K
JbbO—F T 5B E DS T
HMEOFEMI /Ot AEBEHELT
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IF1Z. Pelle Frau® Ry L 759°DFR
SHFFENEDTY,

COLOR SYSTEM FRAU® (SC)
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SC 61
sabbia

SC72 SC 102 SC 165
coriandolo salmone verde oliva

SC 74 SC 104 SC 122 SC 143 SC 168 SC 164
deserto nocciola fondotinta albicocca carioca muschio dragoncello
SC 54
tabacco

sc 63 Slgell sC 123 SC 184 SC 204
. rosso : .
camoscio 8 arancio atollo lichene
inglese
SC 64 5C 95 SC 125 SC 124 SC 213 SC 203
cannella " tropico mandarino polinesia acquamarina
antico

SC 60 SC 107 SC 185

dune sanguigna maldive
31 G S8 7 SC 96
chiodi terra mattone

garofano bruciata
SC 97 SC 128 SC 206 SC 233
NELETE amaranto carminio ottanio bardiglio
SC 26 SC 28 SC 109 SC 186 SC 265 SC 245 SC 243
topo seppia vinaccia malva lavanda pervinca [UEETETEY
SC 29 S¢ 267 SC 208 SC 239 SC 238
ardesia petrolio prussia blu notte
melanzana

SC 10 SC 240 SC 247
antracite oltremare cobalto

SC 217
pacifico

SC 80

SC 99

bruno
carrubo

WEVELES

SC 20
inchiostro

Color System Frau® (SC) Color System Frau® (SC) HI—VARTFLTSILF—® (SC) EERT



224 Pelle Frau®
Saddle

CUOIO SADDLE

All’interno di una casa o di un ufficio il cuoio
é soggetto a sollecitazioni d’uso quotidia-
no e a sbalzi di temperatura. Poltrona Frau
ha eseguito scrupolosi test prima di arriva-

IHAAF -SRIV

FERPT 71 ADRBICHR W GHLEIZFAA
DEBICLDHERPTBDOEICHEINTT,
KIVkO—F+75>7 Poltrona Frau (&Z5L7ER
BICHEDIESDARGET AN ER VA AF 4

re alla definizione del cuoio Saddle.
Stabilita dimensionale, qualita e du-
rata costanti nel tempo sono le ca-
ratteristiche principali. La base del
materiale & una pelle di bovino adulto
di provenienza europea lavorata con
tecniche naturali e finita con tintura
passante per limitare eventuali danni
derivanti da graffi accidentali. Il cuo-
io Saddle é stabile alla luce e ha una
buona resistenza alle macchie.

L’Ufficio

SADDLE LEATHER

Both in the house and office, leather is sub-
ject to the requirements of daily use and tem-
perature changes. Poltrona Frau carried out
scrupulous testing before reaching a defini-
tion of Saddle leather. Dimensional stability
has been considered essential, together with
constant, durable quality. The base of the ma-
terial is European adult bovine skin, worked
with natural techniques and dyed-through,
in order to limit damage from accidental
scratches. Saddle leather is stable in light,
and resists stains well.

FIVEREFELE LIz BUBEHLD
GCREMEICEBN BESICER]
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SADDLE RIRHERFREZ EFHAET(E

ZEERENSHNFERARTRKMNEES
fko Poltrona Frau 7EHHi—FK Saddle K&
B, SHETEREENNR. RESENTRE
MHEREANER, SEAMANRERSE
F. EHRRAOMBRESFE, BUBREA
AL, ATRHLEIMNIKIRE. Saddle REHE
KRBT AZRE BT RRE.

Pelle Frau® Saddle

Polare Neve

. ‘

Rosso Rosso
Bulgaro Conero

Rosso
Frau

Pelle Frau® Saddle

Nero

Corvino

Ryl 759® 4 RL

Pelle Frau® B8k F
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